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ПРЕДИСЛОВИЕ


Я с великим удовольствием включаю в этот том современные документы эпохи Гудзона, которые оставались в забвении в течение трех веков и здесь публикуются впервые. Как я подробнее объясняю в другом месте, их открытие стало результатом кропотливых изысканий мистера Р. Г. Марсдена, магистра искусств. Моя скромная доля в этом деле заключалась в том, чтобы осознать важность открытия мистера Марсдена и направить конкретные поиски в Управлении архивов в Лондоне, которые привели к их нынешнему воспроизведению. Я сожалею, что они неубедительны. Мы до сих пор не знаем, какое наказание понесли мятежники с судна «Дискавери» и были ли они вообще наказаны.

Однако главное значение этих документов заключается не в том, что они устанавливают факт — до сих пор не установленный, — что мятежники предстали перед судом; а в том, что они воплощают в себе прежде непредставленные присяжные показания шести членов экипажа Гудзона относительно бунта. Ашер, самый авторитетный из современных историков Гудзона, писал: "Приккет — единственный очевидец, оставивший нам отчет об этих событиях, и поэтому мы не можем проверить его утверждения, истинны они или ложны". Теперь у нас есть рассказы пяти дополнительных очевидцев (сам Приккет — один из шести, чьи показания были восстановлены), и все они, насколько можно судить, в целом согласуются с рассказом Приккета. Такое согласие не является доказательством правдивости. Новопривлеченные свидетели и более ранний единственный свидетель в равной степени были заинтересованы в том, чтобы представить дело в свою пользу так, чтобы спастись от виселицы. Но это новое свидетельство действительно дает право "Пространному повествованию" Приккета на более уважительное рассмотрение, чем этот сомнительный документ получал до сих пор. За исключением вопросов, затронутых этим свежим материалом, следующее повествование представляет собой сокращенное изложение того, что было записано авторитетными биографами Гудзона, среди которых наиболее важными являются: Сэмюэл Пёрчас, Хессель Герритц, Эмануэл Ван Метерен, Г. М. Ашер, Генри К. Мерфи, Джон Ромейн Бродхед и Джон Мередит Рид.

Т. А. Ж.

Нью-Йорк, 16 июля 1909 г.












ИЛЛЮСТРАЦИИ


Неизвестно ни одного сохранившегося портрета Гудзона. То, что некритически настроенные люди принимали за его портрет — щеголеватого вида мужчина в брыжах, — часто воспроизводилось и продолжает воспроизводиться. Кем был этот человек, неизвестно. Но то, что он не был Гудзоном, несомненно.

За неимением портрета Гудзона я использовал в качестве фронтисписа специально сделанную для этой цели фотографию интерьера Церкви Святой Этельбурги — единственную оставшуюся материальную связь, о которой мы достоверно знаем, между Гудзоном и нами. Рисунок на обложке представляет собой нечто весьма близкое к еще одной материальной связи — реплику, недавно построенную в Нидерландах, судна «Полумесяц», на котором Гудзон совершил свое самое знаменитое плавание.

Остальные иллюстрации были подобраны со строгим учетом значения этого слова. Чтобы пролить свет на текст, я предпочел — вопреки плодам фантазии — репродукции титульных листов трудов по навигации, которыми Гудзон, вероятно, пользовался; изображения тех немногих и примитивных навигационных инструментов, которыми он определенно пользовался; и изображения кораблей, практически идентичных тем, на которых он плавал.

Экземпляр знаменитого труда Райта по навигации, который у Гудзона мог быть и, вероятно, был с собой, был более раннего года издания, чем тот (1610), титульный лист которого здесь воспроизведен. Эта репродукция интересна тем, что на ней с первого взгляда видны все навигационные инструменты, имевшиеся в распоряжении Гудзона; и еще более интересна тем, что карта, являющаяся ее частью, показывает то, что в то время — благодаря исследованиям или догадкам — считалось известным миром. В создание этой карты внес свой вклад и сам Гудзон: на ней с доселе невиданной уверенностью четко отмечена его Река. Несовершенное обозначение его Залива, вероятно, взято с карты Уэймута — карты, которую Гудзон взял с собой в плавание. Любопытной особенностью этой карты является обозначение — вопреки известным фактам — двух проливов, к северу и к югу от крупного острова, там, где должен находиться Панамский перешеек.

Единственная на первый взгляд фантастическая картина, изображающая русалок, не является таковой — на чем я подробно останавливался в другом месте — по меркам времен Гудзона. Сам Гудзон верил в существование русалок, что доказывается его бесстрастной записью в судовом журнале о том, что русалку видели двое членов его экипажа.
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ГЕНРИ ГУДЗОН
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 [image: letter I]Если какая-то неумолимая судьба и вцеплялась в человека мертвой хваткой и толкала его к свершению помимо его целей и за пределами его замыслов, то это произошло, когда Генри Гудзон, направив свой корабль по приказу на северо-восток, прямо нарушил приказ, совершив тот маневр на юго-запад, который в конце концов привел его в нынешнюю реку Гудзона и быстро привел к основанию нынешнего Нью-Йорка.

Воистину, покойный Фома Аквинский и более поздний Кальвин могли бы составить из немногих известных фактов жизни этого мореплавателя столь убедительный довод в пользу Предопределения, что блаженному св. Августину и достопочтенному Арминию — если предположить, что все четверо собрались за дружеской богословской беседой — пришлось бы изрядно потрудиться, чтобы сформулировать контраргумент в пользу Свободы воли. Любопытная правда заключается в том, что каждый важный шаг в жизни Гудзона, о котором у нас есть сведения, судя по всему, был вынужденным шагом: иногда с видимостью случайности — как тогда, когда директора Голландской Ост-Индской компании отозвали его назад и поспешно возобновили с ним приостановленное соглашение о том, что он должен искать проход в Катай северо-восточным курсом мимо Новой Земли, и тем самым отправили его в плавание, которое привело «Полумесяц» в реку Гудзона; иногда с явным проявлением фатализма — как тогда, когда его собственное правительство изъяло его из голландской службы и тем самым направило на путь, приведший его к гибели в том плавании через Гудзонов пролив, которое закончилось тем, что взбунтовавшийся экипаж бросил его на произвол судьбы умирать от холода и голода в Гудзоновом заливе. И после его смерти та же непредсказуемая Судьба, которая преследовала его при жизни, столь благородно сохранила его имя, навечно закрепив его за этой Рекой, Проливом и Заливом, и это несмотря на то, что все три они были открыты другими мореплавателями до него.

Гудзон искал, как со времен Колумба и позже искали другие мореплаватели до него, кратчайший путь в Индию; но его поиски из-за того, чего достигли те другие, велись в более узких рамках. За сто с лишним лет, прошедших между смертью великого Адмирала и началом исследований Гудзона, был установлен один важный географический факт: через Америку не существовало водного пути между примерно 40° южной широты и 40° северной широты. Следовательно, по необходимости — поскольку огибать Америку южнее 40° южной широты означало бы совершить более длительное плавание, чем по известному маршруту вокруг Мыса Доброй Надежды, — исследования, способные принести практические результаты, должны были проводиться севернее 40° северной широты, либо на запад от Атлантики, либо на восток от Северного моря.

Даже в этих суженных границах многое было определено еще до времен Гудзона. На востоке как голландские, так и английские исследователи далеко продвинулись вдоль побережья России, пройдя между этим побережьем и Новой Землей и войдя в Карское море. На западе в 1524 году Вераццано проплыл вдоль американского побережья от 34° до 50° северной широты и в ходе этого плавания вошел в нынешнюю Нью-Йоркскую бухту. В 1598 году Себастьян Кабот прошел вдоль побережья Америки от 38° северной широты до устья нынешнего Гудзонова пролива. Фробишер вошел в этот пролив в 1577 году; Уэймут заплыл в него почти на сто лиг в 1602 году; а португальские мореплаватели в 1558 и 1569 годах, вероятно, прошли сквозь него и вошли в нынешний Гудзонов залив.
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[БОЛЬШОЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ]

В результате всех этих исследований в распоряжении Гудзона оказалась масса информации — как позитивной, так и негативной, — которая одновременно сузила его поиски и направила их; и есть все основания полагать, что он действительно вез с собой грубые карты, на которых более или менее четко были обозначены Пролив, Залив и Река, которые принято считать открытыми им и которым было присвоено его имя. Но я считаю, что его заслуженная слава не умаляется тем фактом, что его открытия номинально были переоткрытиями. В истинном значении этого слова они действительно были его открытиями, поскольку он открыл их столь эффективно, что они стали отчетливо известны и впоследствии оставались отчетливо известными всему миру.














    II


Благодаря полному выполнению того, что другие лишь пытались и лишь частично выполнили, имя Гудзона является самым известным — за исключением разве что Колумба — среди всех имен исследователей суши и моря. Со времен Пёрчаса оно возглавляет список арктических первооткрывателей; в каждой истории Америки оно занимает ведущее место; на каждой карте Северной Америки оно трижды крупно написано; здесь, в Нью-Йорке, который обязан своим основанием его исследовательской поездке, его произносят — когда мы упоминаем реку, округ, город, улицу, железную дорогу, носящие его имя, — тысячу раз в день.

И тем не менее, несмотря на такое знакомство с его именем, наши достоверные знания о жизни Гудзона ограничены периодом (с 19 апреля 1607 г. по 22 июня 1611 г.) чуть более четырех лет. За этот период, в течение которого он выполнил работу, принесшую ему славу, у нас есть частичные записи — многое из этого написаны его собственной рукой, — которые несомненно подлинны в своих общих чертах до тех пор, пока не доходят до кульминационной трагедии. В самом конце, когда нам больше всего нужна ясная правда, у нас есть лишь односторонний рассказ, представленный его убийцами; а убийцы, находясь в конфликте с моральными условностями в целом, как правило, не являются образцами правдивости. И так получилось, что все, что мы знаем о конце жизни Гудзона, за исключением того, что она закончилась подло, столь же неопределенно, сколь туманны факты более ранней и большей части его жизни.

Американский исследователь, покойный ген. Джон Мередит Рид, зашел дальше всех в раскопках фактов, проливающих свет на эту темноту, но без какого-либо лучшего результата, кроме как установления определенных веских вероятностей относительно происхождения и предков Гудзона. По данным генерала Рида, Генри Гудзон, упомянутый Хаклюйтом как один из членов-учредителей (6 февраля 1554–5 гг.) Московитской компании, возможно, был дедом нашего мореплавателя. Он был свободным гражданином Лондона, членом Гильдии скорняков и одно время олдерменом. Он умер в декабре 1555 года, согласно Стоу, "of the late hote burning feuers, whereof died many olde persons, so that in London died seven Aldermen in the space of tenne monthes". Этому почившему достойному мужу устроили весьма благородные похороны! Генри Мачин, который ими руководил, описывает их в своем восхитительном "Дневнике" следующим образом: "The xx day of December was bered at Sant Donstones in the Est master Hare Herdson, altherman of London and Skynner, and on of the masters of the gray frere in London with men and xxiiij women in mantyl fresse [frieze?] gownes, a herse [catafalque] of wax and hong with blake; and there was my lord mare and the swordberer in blake, and dyvers oder althermen in blake, and the resedew of the althermen, atys berying; and all the masters, boyth althermen and odur, with ther gren staffes in ther hands, and all the chylders of the gray frersse, and iiij in blake gownes bayring iiij gret stayffes-torchys bornying, and then xxiiij men with torchys bornying; and the morrow iij masses songe; and after to ys plasse to dener; and ther was ij goodly whyt branches, and mony prestes and clarkes syngying". Стоу добавляет, что вдова покойного олдермена, Барбара, велела воздвигнуть в церкви Св. Дунстана в память о нем — а также о своем втором муже, сэре Ричарде Чемпионе, и в перспективе о себе самой — памятник, соответствующий их мирскому положению и несколько смешанным фактам их треугольного дела. Это была "very faire Alabaster Tombe, richly and curiously gilded, and two ancient figures of Aldermen in scarlet kneeling, the one at the one end of the tombe in a goodly arch, the other at the other end in like manner, and a comely figure of a lady between them, who was wife to them both".

Имена трех сыновей — Томаса, Джона и Эдварда — этого выдающегося лондонца сохранились в юридических записях: он так преуспел в жизни; ему устроили столь пышные проводы в вечность; и он, предположительно, сохраняет в том окончательном состоянии неделимую долю в одну вторую в даме, чья благовидная фигура была высечена на его надгробии. Генерал Рид обнаружил запись о Генри Гудзоне, упомянутом Стоу в качестве гражданина Лондона в 1558 году, который также мог быть сыном олдермена; о капитане Томасе Гудзоне из Лаймхауса, который играл ведущую роль в экспедиции, отправленной "в земли Персии и Мидии" Московитской компанией в 1577–1581 годах; о Томасе Гудзоне из Мортлейка, который был другом доктора Джона Ди и на которого часто ссылаются в знаменитом "Дневнике" следующим образом: "March 6 [1583]. I, and Mr. Adrian Gilbert and John Davis did mete with Mr. Alderman Barnes, Mr. Townson, and Mr. Young, and Mr. Hudson abowt the N.W. voyage". Что касается Кристофера Гудзона, который находился на службе у Московитской компании в качестве ее агента и фактора в Москве примерно с 1553 по 1576 год, единственная достоверная вещь заключается в том, что он не был сыном олдермена. Есть запись от 1560 года о том, что "Кристофер Гудзон написал, что возвращается домой... учитывая смерть своего отца и матери"; и поскольку олдермен умер в 1555 году, а его вышедшая замуж вторично вдова была жива в 1560 году, это является неопровержимым доказательством. Вернувшись в Англию, этот Кристофер дослужился до важного лица в Компании, о чем свидетельствует тот факт, что он был членом комитета (около 1583 г.), назначенного для переговоров с "капитаном Крисом. Карлайлом... по поводу его задуманных открытий и попытки проникнуть в ближние земли Америки".
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Генерал Рид так резюмировал результаты своих исследований: "Мы узнали, что Лондоном было место жительства Генри Гудзона старшего, Генри Гудзона его сына и Кристофера Гудзона, и что капитан Томас Гудзон жил в Лаймхаусе, ныне ставшем частью Мегаполиса; в то время как Томас Гудзон, друг доктора Джона Ди, проживал в Мортлейке, находившемся тогда всего в шести или семи милях от Сити... Ссылаясь на утверждение, сделанное Абакуком Приккетом в его "Пространном повествовании", можно обнаружить, что Генри Гудзон первооткрыватель также был гражданином Лондона и имел там дом". Из всего этого, а также из различных второстепенных подтверждающих фактов, он делает следующие выводы: что Генри Гудзон первооткрыватель был потомком, вероятно, внуком Генри Гудзона, который умер, занимая должность олдермена Лондонского Сити в 1555 году; что он "получил свою раннюю подготовку и впитал идеи, управлявшие целями всей его последующей жизни, под заботливой опекой великой Корпорации [Московитской компании], которую его родственники помогли основать, а впоследствии поддерживать"; что он поступил на службу в эту Компанию в качестве ученика, в соответствии с тогдашним обычаем, и в свое время дослужился до командного ранга.

Таков конечный результат с таким трудом предпринятых генералом Ридом кропотливых исследований. Факты, которые он так усердно искал и так жаждал найти, он не нашел. В сноске он добавил: "Место и дата рождения Гудзона, несомненно, будут точно установлены в ходе исследований, которые сейчас проводятся в Англии под моим руководством. Результаты этих изысканий я надеюсь представить публике в недалеком будущем". Эта сноска была написана почти пятьдесят лет назад, и ее автор давным-давно скончался, так и не дождавшись осуществления своей надежды.

Но хотя генералу Риду не удалось достичь своей главной цели, он, как я уже сказал, сделал больше, чем любой другой исследователь, чтобы пролить свет на происхождение Гудзона и на его связь с Московитской компанией, на службе которой он плавал. Наш мореплаватель вполне мог быть или не быть внуком олдермена, сыгравшего столь видную роль в Сити три с половиной века назад; но вне всяких разумных сомнений он принадлежал к тому семейству — столь выдающемуся в анналах открытий, — к которому принадлежали и тот олдермен, один из основателей Московитской компании, и Кристофер Гудзон, один из ее более поздних управляющих, и капитан Томас Гудзон, плававший на ее службе. И, будучи родственником таких людей, естественный склон к приключениям был столь силен в нем, что привел его к свершениям, сделавшим его самым прославленным носителем своего имени.
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"Anno, 1607, Aprill the nineteenth, at Saint Ethelburge, in Bishops Gate street, did communicate with the rest of the parishioners, these persons, seamen, purposing to goe to sea foure days after, for to discover a passage by the North Pole to Japan and China. First, Henry Hudson, master. Secondly, William Colines, his mate. Thirdly, James Young. Fourthly, John Colman. Fiftly, John Cooke. Sixtly, James Beubery. Seventhly, James Skrutton. Eightly, John Pleyce. Ninthly, Thomas Barter. Tenthly, Richard Day. Eleventhly, James Knight. Twelfthly, John Hudson, a boy."

Этими словами Пёрчас предварял свой отчет о том, что известно — поскольку у нас нет записей о более ранних плаваниях — как первое плавание Гудзона; и с этих слов начинаются наши достоверные знания о жизни Гудзона.

Церковь Св. Этельбурги, служащая тихим оазисом в суете Бишопсгейт-стрит, до сих пор стоит — правда, пострадавшая отгромождения маленьких магазинчиков, построенных перед ней, и от несоразмерного внутреннего ремонта, — и я очень благодарен Пёрчасу за то, что он сохранил тот крошечный фрагмент информации, который связывает живое тело Гудзона с этой до сих пор живущей церковью: в которую могут войти через ту самую дверь, через которую он проходил, те, кто чтит его память; и там могут стоять в тех же стенах и под той же крышей, которые укрывали его, когда он и его судовая команда вместе причащались триста лет назад. Пёрчас, без сомнения, мог бы рассказать все то, что мы так с удовольствием хотели бы узнать об истории ранних лет Гудзона. Но он этого не рассказал — и мы должны довольствоваться, я думаю, вполне довольствоваться тем поэтическим началом у алтарной преграды церкви Св. Этельбурги той сильной жизни, которая менее чем четыре года спустя пришла к своему эпическому концу.

Плавание, совершенное в 1607 году, к которому Гудзон и его команда готовились, примирившись с Богом в церкви Св. Этельбурги, не имело никакого отношения к Америке; равно как и его плавание в следующем году не имело ничего общего с этим континентом. Оба эти приключения были организованы Московитской компанией в поисках северо-восточного прохода в Индию; и хотя они потерпели неудачу в своей главной цели, они пополнили существующий багаж географических знаний важными фактами, касающимися берегов Шпицбергена и Новой Земли, и принесли практические результаты, расширив русскую торговлю Англии.

Самым заметным научным достижением первого плавания было достижение высоких северных широт. По наблюдениям (23 июля 1607 г.) Гудзон находился на 80° 23'. По счислению, двумя днями позже, он был на 81°. Его счисление из-за незнания течений всегда считалось сомнительным. Его наблюдаемое положение недавно было поставлено под сомнение сэром Мартином Конвеем, который пришел к выводу: "Доказуемо вероятно, что вместо 80° 23' следует читать 79° 23'".[1] Но даже если принять это сокращение, остается факт, что до 1773 года, когда капитан Фиппс достиг 80° 48', Гудзон удерживал рекорд по продвижению "наиболее далеко на север".

Ко второму плаванию относится часто цитируемый эпизод с русалкой. Дошедший до нас судовой журнал этого плавания велся самим Гудзоном; и вот что он записал в нем (15 июня 1608 г.) собственной рукой: "All day and night cleere sunshine. The wind at east. The latitude at noone 75 degrees 7 minutes. We held westward by our account 13 leagues. In the afternoon, the sea was asswaged, and the wind being at east we set sayle, and stood south and by east, and south southeast as we could. This morning one of our companie looking over boord saw a mermaid, and calling up some of the companie to see her, one more came up and by that time shee was come close to the ships side, looking earnestly on the men. A little after a sea came and overturned her. From the navill upward her backe and breasts were like a womans, as they say that saw her, but her body as big as one of us. Her skin very white, and long haire hanging downe behinde of colour blacke. In her going downe they saw her tayle, which was like the tayle of a porposse, and speckled like a macrell. Their names that saw her were Thomas Hilles and Robert Rayner".
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К сожалению, излишне добросовестный доктор Ашер счел необходимым добавить в сноске: "Вероятно, тюлень"; и процитировать в подтверждение своего прозаического предположения различные ненужные факты о тюленях, замеченных несколько веков спустя в тех же водах доктором Кейном. Что до меня, то я предпочитаю верить в русалку — и, веря в это, воссоздать в собственном сердце частичку того чувства, которое было в сердцах тех старых мореплавателей в эпоху, когда морские чудеса и морские тайны считались частью опасностей каждого океанского путешествия.

Эта моя вера — не просто причудливая фантазия. Если мы не воспринимаем как реальность то, что моряки времен Гудзона воспринимали как реальность, мы не только упускаем мощную романтику, составлявшую столь значительную часть их жизни, но и уходим от понимания того храброго духа, в котором вершилась их исследовательская работа. Отважно бросаться в бури на своих кораблях-скорлупках они считали само собой разумеющимся — и были храбры в этом отношении без всяких мыслей о своей храбрости. Также частью повседневной работы они считали свои жалкие условия на борту корабля и скверную, обычно недостаточную пищу. Их высшая храбрость береглась для противостояния пугающим опасностям, существовавшим только в их воображении, — но бывшим для них столь же реальными, сколь и опасности кораблекрушения, голода и схваток с дикими зверями, зверскими или человеческими, в странных новооткрытых землях. Отсюда неизбежно следовало, что люди, ведшие столь полную физических лишений и объятую трепетным страхом жизнь, были угрюмы и недовольны — и так легко переходили от мрачного гнева к открытому бунту. И точно так же следовало, что капитаны кораблей, которые держали этих угрюмых грубиянов в узде — подгоняя их к работе ударами и время от времени убивая одного из них для поощрения остальных к послушанию, — были настолько абсолютно бесстрашны и обладали настолько абсолютно сильной волей, насколько это возможно для людей. Все эти условия мы должны признать и попытаться осознать, если хотим понять ту задачу, которая стояла перед Гудзоном и каждым капитаном-мореплавателем в ту жестокую, суровую и в то же время страстно романтичную эпоху.







1 "Hudson's Voyage to Spitzbergen in 1607", by Sir Martin Conway. The Geographical Journal, February, 1900.
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Именно третье плавание Гудзона — то, которое привело его в нашу собственную реку и прямо привело к основанию нашего собственного города — представляет для нас, жителей Нью-Йорка, наибольший интерес. Он совершил его на службе у Голландской Ост-Индской компании, но то, как он попал на эту службу, — одна из неразгаданных проблем в его карьере.

Само по себе в те дни не было ничего необычного в том, что английский капитан становился командиром голландского судна. Но Гудзон, судя по сведениям генерала Рида, пользовался столь мощной поддержкой семейных связей в Московитской компании, что трудно понять, почему он поступил на службу в корпорацию, которая в некотором роде была торговым соперником Московитской компании. За неимением каких-либо объяснений этого вопроса, я склонен связывать это с действиями английского правительства — когда он вернулся из своего плавания и зашел в гавань Дартмута, — задержавшего его в Англии и приказавшего служить только под английским флагом; и сделать вывод, что его поездка в Голландию стала результатом ссоры с директорами Московитской компании; и что по их просьбе, когда превратности моря привели его в британскую юрисдикцию, он был задержан в собственной стране — и тем самым направлен на путь приключения, которое привело его прямо к гибели. Во всем этом можно усмотреть проявление того фатализма, который, по моему мнению, столь очевиден в поступках Гудзона и который наиболее очевиден в его третьем плавании: оно явно берет начало в череде странных неудач и закончилось тем, что он сделал ровно то, чего те, кто отправил его в этот путь, решительно не желали.

Все, что мы достоверно знаем о его поступлении на службу в Голландскую компанию, рассказывается в письме президента Жаннена — французского посланника, который в 1608–1609 годах пытался вместе с представителями других наций загладить перемирие или мир между Нидерландами и Испанией — своему господину Генриху IV. Наряду с открытыми инструкциями, у Жаннена, судя по всему, были тайные инструкции — в соответствии с обычаями и принципами того времени — сделать все возможное, чтобы утаить у Голландии в пользу Франции долю в торговле с Ост-Индией. Относительно этой дружественной фазы своей миссии под датой 21 января 1609 года он писал:

"Некоторое время назад по приказанию Вашего Величества я обратился к амстердамскому купцу по имени Исаак Ле Мэр, состоятельному человеку с большим опытом торговли в Ост-Индии. Он предложил быть полезным Вашему Величеству в делах подобного рода... Несколько дней назад он прислал ко мне своего брата сообщить, что английский лоцман, дважды плававший в поисках северного прохода, был вызван в Амстердам Ост-Индской компанией, чтобы рассказать им о том, что он обнаружил и надеется ли он открыть этот проход. Они остались довольны его ответом и сочли, что могут преуспеть в этом плане. Однако они не захотели сразу предпринимать упомянутую экспедицию и лишь вознаградили англичанина за его труды, отпустив его с обещанием задействовать в следующем, 1610 году. Англичанин, получив таким образом разрешение, Ле Мэр, который хорошо его знает, с тех пор совещался с ним и узнал его мнения по этим вопросам; относительно которых англичанин также общался с Планциусом, великим географом и искусным математиком. Планциус утверждает, исходя из доводов своей науки и полученных сведений... что в северных частях должен существовать проход, соответствующий тому, который был найден у южного полюса Магелланом... Англичанин также сообщает, что, побывав на севере аж до 80 градусов, он обнаружил: чем дальше на север он продвигался, тем менее холодным становилось".
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 [БОЛЬШОЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ]

Имя Гудзона не упоминается Жанненом, но поскольку никакой другой мореплаватель не забирался так далеко на север, до 80°, не может быть никаких сомнений в том, кем был "эти англичанин". В письме далее содержится призыв к французскому королю предпринять "славное предприятие" по поиску северного прохода в Индию и предпринять его открыто, поскольку "у Ост-Индской компании даже не будет права жаловаться, так как хартия, дарованная ей Генеральными штатами, уполномочивает ее плавать только вокруг Мыса Доброй Надежды, а не северным путем". Но Жаннен добавляет, что Ле Мэр "не смеет говорить об этом никому, потому что Ост-Индская компания больше всего боится быть опереженной в этом замысле".

Именно этот страх со стороны Ост-Индской компании и подорвал планы французского посланника. В постскриптуме к своему письму он добавляет: "По завершении этого письма и будучи готов отправить его Вашему Величеству, Ле Мэр написал мне снова... Некоторые члены Ост-Индской компании, до которых дошли сведения, что англичанин тайно вел с ним дела, испугались, что я могу пожелать задействовать его для открытия прохода. По этой причине они снова провели с ним переговоры о том, чтобы он предпринял такую экспедицию в течение текущего года. Директора Амстердамской палаты написали в другие палаты той же Компании с просьбой об одобрении; и если другие откажутся, Амстердамская палата предпримет экспедицию на свой страх и риск".

На самом деле другие палаты действительно отказались (хотя перед самым отплытием Гудзона они, судя по всему, ратифицировали соглашение, заключенное с ним); и Амстердамская палата в одиночку снарядила экспедицию.

Учитывая тот факт, что французский проект в некотором роде осуществился, любопытный тонкий интерес вызывает указание Жаннена на то, сколь малыми были шансы, из-за которых Гудзон упустил возможность поступить на французскую службу и вместо этого попал на голландскую. Французский корабль под командованием капитана, чье имя не сохранилось, действительно отплыл на север — почти ровно через месяц после отплытия Гудзона — 5 мая 1609 года. Помимо голого факта совершения такого плавания, о нем ничего не известно, откуда напрашивается разумный вывод, что оно не принесло новых открытий. Но представьте, что командовал бы Гудзон; и, командуя, не поплыл бы по бесполезному курсу того безымянного капитана, а привел бы свой французский корабль в наши нынешние бухту и реку; и что французы, а не голландцы, основали бы здесь город, который теперь является — но при тех волосяных шансах мог бы и не быть — Нью-Йорком?














    V


Мистер Генри К. Мерфи, исследованиям которого в архивах Голландии мы так многим обязаны, нашел в Гааге рукописную историю Ост-Индской компании, написанную П. ван Дамом в XVII веке, в которой сохранилась копия контракта Гудзона с Компанией. Контракт гласит следующее:

"Сего восьмого января, в год от Рождества Христова одна тысяча шестьсот девятый, Директора Ост-Индской компании Амстердамской палаты десятилетнего расчета с одной стороны и капитан Генри Гудзон, англичанин, при содействии Йодокса Хондиуса[2], с другой стороны, договорились нижеследующим образом, а именно: что вышеупомянутые Директора прежде всего снарядят небольшое судно или яхту водоизмещением около тридцати ластов [60 тонн], хорошо обеспеченную людьми, провизией и прочими необходимыми вещами, на которой вышеназванный Гудзон около первого апреля отправится в плавание с целью поиска прохода на север, вокруг северной стороны Новой Земли, и будет продолжать путь вдоль этой параллели до тех пор, пока не сможет плыть на юг до шестидесятой параллели. Он соберет столько сведений о землях, сколько возможно без значительной потери времени, и по возможности вернется немедленно, чтобы составить верный отчет и рассказ о своем плавании Директорам и сдать свои судовые журналы, бортовые журналы и карты, а также отчет обо всем абсолютно, что случится с ним во время плавания, ничего не утаивая.

"За каковое плавание Директора выплатят вышеназванному Гудзону как на снаряжение в означенное плавание, так и на содержание его жены и детей сумму в восемьсот гульденов [скажем, 336 долларов]. И в случае (чего дай Бог предотвратить), если он не вернется или не прибудет сюда в течение года, Директора дополнительно выплатят его жене двести гульденов наличными; и после этого они не будут нести перед ним или его наследниками дальнейших обязательств, если только он впоследствии или в течение года не прибудет и не найдет проход хорошим и пригодным для использования Компанией; в каковой ситуации Директора вознаградят вышеназванного Гудзона за его опасности, труды и знания по своему усмотрению.

"И в случае, если Директора сочтут целесообразным продолжить и вести то же плавание, оговорено и согласовано с вышеназванным Гудзоном, что он поселится в этой стране с женой и детьми и поступит на службу ни к кому иному, кроме как к Компании, и это по усмотрению Директоров, которые также обещают удовлетворить и утешить его за такую дальнейшую службу по всей справедливости и беспристрастности. Все без обмана и злого умысла. В подтверждение правды составлено два таких контракта... и подписаны обеими сторонами, а также Йодоксом Хондиусом в качестве переводчика и свидетеля".
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 [БОЛЬШОЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ]

Никакой копии инструкций Гудзона по плаванию найдено не было, но краткое их содержание сохранилось у ван Дама в следующих словах: "Эта Компания в 1609 году снарядила яхту водоизмещением около тридцати ластов и наняла мистера Генри Гудзона, англичанина и искусного лоцмана, в качестве ее капитана с приказом искать вышеупомянутый проход на север и северо-восток выше Новой Земли по направлению к землям или проливам Амиана, а затем плыть по меньшей мере до шестидесятого градуса северной широты, после чего, если позволяло время, он должен был вернуться из проливов Амиана обратно в эту страну. Но его инструкции также предписывали не помышлять об открытии никаких иных маршрутов или проходов, кроме маршрута вокруг севера и северо-востока выше Новой Земли, с тем дополнительным условием, что если это не удастся осуществить в то время, другой маршрут станет предметом рассмотрения для другого плавания".

Из вышесказанного очевидно, что еще никогда капитан корабля не отправлялся в море с более четкими инструкциями, чем те, что были даны Гудзону относительно того, как его плавание должно было и как не должно было осуществляться. От его подчинения этим инструкциям, которые по сути являлись частью его контракта, зависела обязанность директоров платить ему за его услуги; и далее зависела — соображение, которое, как можно было ожидать, должно было затронуть его еще сильнее — их обязанность выплатить денежную компенсацию его жене и детям в случае его гибели. И тем не менее, имея эти факты перед глазами, он поступил ровно так, как обязался и как самым недвусмысленным образом ему было приказано не делать.







2 Хондиус, выдающийся картограф-гравер того времени, был фламандцем, изгнанным из Фландрии из-за испанских жестокостей, который обосновался в Амстердаме, где и умер в 1611 году.














    VI


Гудзон вышел из Текселя на судне «Полумесяц» (возможно, в сопровождении небольшого судна «Благополучная надежда», которое не продолжило плавание) 27 марта — 6 апреля 1609 года; и более месяца — пока он не обогнул Нордкап и не направился к Новой Земле — исправно шел своим путем. Затем последовал бунт, заставивший его изменить или давший ему повод изменить свой приказанный курс.

Судовой журнал этого плавания, дошедший до нас, вел Роберт Джует, который был помощником капитана Гудзона во время его второго плавания и снова был помощником капитана в четвертом плавании Гудзона — пока его бунтарское поведение не привело к его смещению. Какое звание он имел на борту «Полумесяца», неизвестно; равно как мы не знаем, принимал ли он участие в бунт, изменившем курс корабля с востока на запад. С подозрительной откровенностью он записал в своем журнале: "Поскольку это обычно известное путешествие, я опускаю описание того, что происходило, пока мы не достигли высоты Нордкапа Финмаркена, что мы и исполнили к пятому мая (по новому стилю), будучи вторником". К этому он добавляет наблюдаемое положение на 5 мая: 71° 46' северной широты, и курс: "восток с четвертью на юг и восток", и продолжает: "После больших хлопот, порой с туманами и более опасным льдом. Девятнадцатого, во вторник, была пасмурная штормовая погода с сильным ветром и снегом, и очень холодно. Ветер переменный между северо-северо-западом и северо-востоком. Мы держали путь на запад с четвертью на север до полудня".
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Его резкий переход от пятого к девятнадцатому мая охватывает время, когда произошел бунт. Практически его судовой журнал начинается чуть ли не в день изменения курса корабля. В гладком заключительном абзаце этого же журнала, который будет процитирован позже, он обходит молчанием бунт, произошедший на обратном пути. Судя по нему по фактам, записанным в отчетах о плавании в Гудзонов залив, можно смело предположить, что в обоих этих ранних бунтах Джует приложил руку.

Жаль, что мы не можем обнаружить ту связь, которая удерживала Гудзона и Джуета вместе. Тот факт, что Джует умел писать и понимал науку навигации — хотя это были редкие достижения среди моряков его времени, — недостаточно объясняет упорное привлечение его Гудзоном. Со своей стороны, я возвращаюсь к своей теории фатализма. Мне представляется, что этот "пожилой человек" — как его называет один из его спутников — был злым гением Гудзона; и я причисляю его к наиболее тонко задуманному персонажу в самом тонко задуманном романе Марриета: лоцману Шрифтену в "Корабле-призраке". Подобно тому как Шрифтен цеплялся за младшего ван дер Декена, чтобы чинить ему препятствия, Джует, кажется, цеплялся за Гудзона, чтобы чинить ему препятствия, и сыграл ведущую роль — в последнем раунде между ними — в приближении гибели Гудзона.

Одним из авторитетов, и весьма надежным авторитетом, в отношении фактов, которые Джует утаил касательно третьего плавания, является историк Ван Метерен, который получил их, как есть веские основания полагать, напрямую от самого Гудзона. В своей книге "Historie der Niederlanden" (1614) Ван Метерен писал: "Этот Генри Гудзон покинул Тексел 6 апреля 1609 года и, обогнув Норвежский мыс 5 мая, направил свой курс вдоль северных берегов в сторону Новой Земли. Но он нашел там море столь же полным льда, сколь застал его в предыдущем году, так что он потерял надежду добиться чего-либо в течение сезона. Это обстоятельство и холод, который некоторые из его людей, побывавших в Ост-Индии, не смогли вынести, породили ссоры среди команды, состоявшей отчасти из англичан, отчасти из голландцев; после чего капитан Генри Гудзон предложил им два варианта. Первым из них было отправиться к берегам Америки на сороковой широта. Эту идею подсказали ему некие письма и карты, которые его друг капитан Смит прислал ему из Виргинии и в которых сообщал, что к северу от южной английской колонии [Виргиния] существует море, ведущее в западный океан. Если бы эта информация была правдивой (опыт пока свидетельствует об обратном), это было бы большим преимуществом, поскольку указывало на короткий путь в Индию. Другое предложение состояло в том, чтобы направить свои поиски к проливу Дэйвиса. Встретив всеобщее одобрение, они поплыли 14 мая и прибыли при попутном ветре к Фарерским островам, где остановились всего на двадцать четыре часа, чтобы пополнить запасы пресной воды. Покинув эти острова, они плыли до тех пор, пока 18 июля не достигли берегов Новой Франции на 44 градусах... Они покинули это место 26 июля и держались в открытом море до 3 августа, когда снова оказались у берегов на 42 градусе широты. Оттуда они плыли далее, пока 12 августа не достигли берега на 37° 45'. Оттуда они плыли вдоль берега, пока не [сиг] достигли 40° 45', где обнаружили хороший вход между двумя мысами и таким образом вошли 12 сентября в столь прекрасную реку, какую только можно найти, с хорошими якорными стоянками по обеим сторонам".

Эта река, «прекраснейшую из тех, что только можно найти», была нашим собственным Гудзоном.

Описание плавания ван Метерена, хотя и не опубликованное до 1614 года, было написано очень скоро после возвращения Гудзона — оговорка, которую он делает, используя слово «мы», указывает на вероятность того, что он списывал прямо из судового журнала Гудзона, — и в нем содержится все, что нам когда-либо суждено узнать о причинах, приведших к изменению курса «Полумесяца». Что до меня самого, я считаю, что Гудзон сделал именно то, чего хотел с самого начала. Запретительный пункт в его инструкциях, запрещающий ему следовать каким-либо иным курсом, кроме проложенного для него, недвусмысленно намекает на то, что он выражал желание — вполне естественное, поскольку он дважды безуспешно искал проход у Новой Земли, — искать водный путь в Индию на запад, а не на восток. Как авторитетно заявляет ван Метерен, его подтолкнули к поискам в этом направлении сведения, сообщенные ему капитаном Джоном Смитом относительно прохода к северу от Виргинии через Американский континент, — представление, которое Смит, вероятно, почерпнул в первую очередь из плансферы Майкла Лока, где континент изображен в виде простой полосы примерно на широте найденной Гудзоном реки; и которое он вполне мог счесть подтвержденным рассказами о великом море к западу от него (великих озерах), услышанными им от индейцев.

Но отправная точка этой географической ошибки не имеет значения. Важен тот факт, что Гудзон разделял ее, и это привело его к тому, что он предложил своей склонной к бунту команде в качестве первого выбора «отправиться к побережью Америки на широте сорока градусов». Его готовность с этим предложением, когда представилась возможность его озвучить, подтверждает мое убеждение, что его собственным желанием было плыть на запад и что он извлек максимум выгоды из своей возможности. И в конце концов, суть заключается вовсе не в том, заставил ли его бунт изменить предписанный курс или просто дал ему повод изменить его: суть в том, что он оказался на высоте положения, когда разразился бунт, и справился с ним так, что — вместо того чтобы вернуться в Голландию, потерпев неудачу в своей цели, — он сознательно пошел на риск личных убытков, связанных с нарушением контракта и пренебрежением приказами, и продолжил свое исследовательское плавание по новому маршруту. Характерно для Гудзона то, что он встретил этот удар судьбы против себя с величайшей решимостью и столь же решительно повел свою игру твердой рукой.














    VII


В качестве прямого результата нарушения своих приказов Гудзон стал первооткрывателем нашей реки — которой поэтому по праву было присвоено его имя, — а также первым мореплавателем, эффективно обнаружившим нашу гавань. Я намеренно использую эти четко разграничивающие термины. На проводимых ими различиях зиждется претензия Гудзона на практическое первенство перед Веррацано и Гомесом, которые прошли мимо Сэнди-Хука почти на сто лет раньше него, а также перед теми призрачными безымянными моряками, которые в промежуточное время вплоть до его прихода могли делать нашу гавань одним из своих пунктов — для ремонта и пополнения запасов воды — во время плаваний из Португалии и Испании и обратно.

Исследовательская деятельность Джона и Себастьяна Каботов, которые плавали вдоль нашего побережья, но прошли мимо нашей гавани, не входит в сферу моих задач: за исключением того замечания, что Себастьян Кабот почти наверняка был одним из тех нескольких мореплавателей, включая Фробишера и Дэвиса, которые вошли в Гудзонов пролив до времен Гудзона.

Веррацано был итальянцем, служившим во Франции. Гомес был португальцем, служившим в Испании. Оба искали западный путь в Индию, и оба искали его в один и тот же год — 1524-й. Веррацано оставил отчет о своем плавании, написанный сразу по возвращении во Францию, и вместе с ним нечетко составленную карту исследованных им побережий. (Мой долг добавить, что некоторые ревностные историки объявили его отчет подделкой, а карту — фальшивкой, и этот вопрос слишком велик для обсуждения здесь, поэтому я ограничиваюсь выражением мнения, что эти обвинения не нашли подтверждения.) Гомес не оставил отчета о своем плавании, но частичные сведения о нем можно собрать воедино из морских хроник его времени. Он также нанес на карту с приблизительной точностью земли, вдоль которых плыл; и хотя его карта не сохранилась в первоначальном виде, есть все основания полагать, что она воплощена в плансфере, составленной Хуаном Риберо, географом Карла V, в 1529 году. На этой плансфере побережье нынешних штатов Мэриленд, Нью-Джерси, Нью-Йорк и Род-Айленд названо «землей Эстевана Гомеса».

За неимением полного отчета, который Гомес предположительно составил о своем плавании, и в отсутствие оригинала его карты невозможно решить, прошел ли он через Нарроус и вошел ли в Верхний залив. Доктор Ашер придерживается мнения, что он действительно совершил этот проход, и добавляет: «Несомненно, что более поздние испанские моряки, следовавшие по его следам в последующие годы, были знакомы с рекой [Гудзона] и называли ее Рио-де-Гамас». В подтверждение этого веского утверждения он цитирует дошедшие до нас «руттеры», или лоции, того периода — путеводители по океанам, указывающие расстояния между местами, отмечающие удобные станции для пополнения запасов воды и ремонта и описывающие входы в реки и гавани, — «из которых мы узнаем, — заявляет он, — что Рио-де-Гамас, имя, регулярно применявшееся тогда к Гудзону на картах того времени, было одной из таких стоянок между Ньюфаундлендом и колониями Центральной Америки».
[3]

Что касается Веррацано — признавая его отчет подлинным, — то тот факт, что он действительно прошел через Нарроус в Верхний залив, не подлежит сомнению. Следовательно, он должен был видеть — как немного позже мог видеть и Гомес, — истинное устье реки Гудзона за восемьдесят пять лет до того, как Гудзон путем ее реального исследования сделал себя ее первооткрывателем. Но Веррацано, судя по его собственным словам, зашел лишь недалеко в Верхний залив — который он назвал озером — и не предпринял никакого практического исследования найденной им гавани.

Было бы простой справедливостью по отношению к Веррацано и Гомесу зафиксировать здесь, наряду с историей реального открытия Гудзона, историю их безуспешного обнаружения. Судьба была против них столь же явно, как и против Гудзона. Они прибыли в неблагоприятных условиях и пришли слишком рано. За спиной исследователя на французской службе не стояла бдительная держава, жаждущая колониальной экспансии. За спиной исследователя на испанской службе стояла держава, настолько занятая колониальной экспансией в огромных масштабах — в том самом 1524 году Кортес завершал свое завоевание Мексики, а Писарро начинал завоевание Перу, — что дальнейшее расширение колонизационного договора было невозможно.
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 [УВЕЛИЧЕННОЕ ИЗОБРАЖЕНИЕ]

Поэтому мы можем опереться на достоверный факт — в котором я снова усматриваю оттенок фатализма, — что лишь тогда, когда Гудзон явился в нужный момент и в нужный момент предоставил точный отчет о своих исследованиях державе, готовой немедленно колонизировать найденную им землю, наш порт и наша река, несмотря на их более раннее техническое обнаружение, были по-настоящему открыты миру. Что же касается реки, то она поистине принадлежит самому Гудзону.







3
Ашер упоминает в этой связи, что «остров Нантакет также фигурирует в некоторых из этих руттеров под именем острова Хуан-Луис или Хуан-Фернандес и рекомендуется как весьма удобная стоянка для тех, кто, направляясь из Европы, желает следовать в Вест-Индию через Бермудские острова».














    VIII


Из судового журнала Джуета я делаю следующие выдержки, рассказывающие о приближении «Полумесяца» к Сэнди-Хуку и ее проходе в Нижний залив:

«Первое сентября, прекрасная погода, ветер переменный между восточным и южным; мы взяли курс на северо-северо-запад. В полдень мы определили нашу высоту [чуть севернее мыса Мэй] в 39 градусов 3 минуты... Второе, утром пасмурная погода, утром ветер южный. С двенадцати до двух часов мы шли на северо-северо-запад и имели промер глубин в двадцать один фатум; и за прохождение одного песочного часа у нас было лишь шестнадцать фатумов, затем семнадцать, и так все мельче и мельче, пока не стало двенадцати фатумов. Мы видели большой огонь, но земли не могли разглядеть. Затем мы вышли на десять фатумов, после чего переложили галсы на борту и легли на восток-юго-восток на четыре склянки. Затем взошло солнце, и мы снова взяли курс на север и увидели землю [низменный район вокруг Сэнди-Хука] от вест-ост-норда до норд-ост-норда, сплошь похожую на разрозненные острова, и промеры глубин у нас составляли одиннадцать и десять фатумов. Затем мы привели к ветру в сторону берега, и прямо у берега у нас было семь фатумов. Курс вдоль берега оказался норд-ост-норд. От земли, которую мы увидели впервые, до того момента, как мы подошли к большому водному озеру [Нижний залив], как мы могли судить, представляющему собой затопленную землю, из-за чего она казалась поднимающейся наподобие островов, длина которого составляла десять лиг. Устье этой земли имеет много мелей, и море разбивается о них, как будто выбрасываемое из его устья. А от этого озера или залива земля лежит на норд-ост, и из залива шел сильный поток; и оттуда наш промер составлял десять фатумов в двух лигах от берега. В пять часов мы бросили якорь при слабом ветре и стояли на восьми фатумах воды... Эту ночь я обнаружил, что земля отклоняет компас на 8 градусов. Ибо к северу от нас мы видели высокие холмы [Статен-Айленд и Хайлендс]. Ибо днем ранее мы не находили отклонения более чем в два градуса. Это очень хорошая земля для подхода и приятная на вид земля».

«Третье, утро туманное до десяти часов. Затем прояснилось, и ветер подул с юго-юго-востока, поэтому мы снялись с якоря и направились на север. Земля очень приятная, высокая и доступная для безопасного подхода. В три часа пополудни мы подошли к трем большим рекам [Раритан, Артур-Килл и Нарроус]. Мы пошли вдоль самой северной [Нарроус], думая войти в нее, но обнаружили перед ней очень мелководный бар, так как у нас было всего десять футов воды. Затем мы повернули на юг и нашли два фатума, три фатума и три с четвертью, пока не подошли к их южной стороне; тогда у нас было пять и шесть фатумов, и мы бросили якорь. Мы послали нашу шлюпку на промеры глубин, и они обнаружили воды не менее четырех, пяти, шести и семи фатумов и вернулись через полтора часа. Мы снялись с якоря, вошли внутрь и встали на пяти фатумах на илистом грунте, и видели много лососей, кефали и скатов очень больших размеров. Высота составляет 40 градусов 30 минут».

Таков авторитетный отчет о великой находке Гудзона. Я процитировал его полностью отчасти из-за захватывающего интереса, который он представляет для нас, но в большей степени для того, чтобы показать, что запись его исследований — судовой журнал «Полумесяца» написан повсеместно с той же определенностью и точностью, — дала то, чего не дали ни Гомес, ни Веррацано: четкие указания для того, чтобы с уверенностью найти гавань, которую он и те более ранние мореплаватели обнаружили случайно. На этом факте и на другом факте, что его указания были незамедлительно использованы, зиждется его претензия на звание практического первооткрывателя гавани Нью-Йорка.

Более недели «Полумесяц» простоял в Нижнем заливе и в Нарроусе. Затем, 11 сентября, она благополучно миновала Статен-Айленд и вышла в Верхний залив: и Гудзон увидел великую реку — которая в тот день стала его рекой, — широко простирающуюся на север. Могу себе представить, что, когда он обнаружил этот широкий водный путь, ведущий из океана в сердце континента, — и обнаружил его именно там, где его друг капитан Джон Смит говорил ему, что он его найдет, «на 40 градусах», — его надежды были очень высоки. Поскольку первая часть истории подтвердилась, было вполне логично предположить, что подтвердится и вторая; что вскоре, пройдя через «пролив», в который он вошел, он выйдет, подобно тому как Магеллан вышел из другого пролива, в Тихий океан — с чистой водой перед собой до берегов Катая.

Эта радостная надежда должна была наполнять его сердце в течение последующих двух недель; и даже после этого она должна была медленно угасать в течение еще одной недели, пока «Полумесяц» пробирался на север до того места, где сейчас стоит Олбани. Дважды за время своего плавания вглубь страны — 14 сентября, когда его путь лежал от Йонкерса до Пикскилла, — он вполне мог верить, что находится на самом пороге своего великого открытия. Когда река колоссально расширялась в Тэппан-Си и снова колоссально расширялась в залив Хаверстро, ему вполне могло казаться, что он подошел к выходу в океан и что еще через несколько часов под его килем окажутся воды Тихого океана. Затем, по мере того как он проходил через Южные Ворота Хайлендса и далее, его надежда должна была убывать, пока 22 сентября она окончательно не исчезла. Под этой датой Джует записал в судовом журнале: «Этой ночью, в десять часов, наша шлюпка вернулась под дождем из промеров реки и обнаружила, что для судоходства дальше пути нет».

На этом приключение в глубине континента завершилось. Джует написал 23-го числа: «В двенадцать часов мы снялись с якоря и спустились на две лиги»; и в дальнейшем в его журнале фиксируются их перемещения и дела — порой они встречали «любящих людей», с которыми вели дружеские дела, порой встречались и вступали в схватки с людьми, которые были всем чем угодно, но только не любящими, — по мере того как «Полумесяц» медленно плелся вниз по течению. К 2 октября они подошли траверзом примерно к тому месту, где сейчас стоит Форт-Ли. Там у них произошла последняя стычка с дикарями, в которой было убито десять или двенадцать из них без каких-либо потерь с их собственной стороны.

Рассказав о бое, Джует добавляет: «Вскоре после этого мы спустились на две лиги ниже того места и бросили якорь в бухте [к северу от Хобокена], в безопасности от них на противоположном берегу реки, где увидели очень хороший участок земли [для стоянки]. И вблизи него был утес [Вихокен], который выглядел цветом серо-зеленого, словно это был рудник меди или серебра. И я полагаю, что это один из них, судя по деревьям, растущим на нем. Ибо они все сожжены, а остальные места зелены как трава. Это на той стороне реки, которая называется Манна-хата. Там мы не видели людей, которые могли бы побеспокоить нас, и простояли на якоре спокойно всю ночь, хотя было много ветра и дождя».

В этой записи имя Манна-хата было написано впервые и относилось не к нашему острову, а к противоположному берегу Джерси. Объяснение записи Джуета заключается, по-видимому, в том, что индейцы, известные как маннахатты, жили — или Джует думал, что они жили — по обе стороны реки. То, что они действительно жили на нашем острове Манхэттен и дали ему свое имя, является фактами, абсолютно установленными записями последующих трех-четырех лет.

3 октября «Полумесяц» был задержан штормом. 4-го числа Джует фиксирует: «Прекрасная погода, ветер северо-северо-западный, мы снялись с якоря и вышли из реки, в которую забрались так далеко». Оттуда через Верхний залив, Нарроус и через Нижний залив — с выставленной вперед шлюпкой для промеров — они продолжили путь в канал Сэнди-Хук. «И к двенадцати часам мы вышли на чистую воду из всего пролива. Затем мы подобрали шлюпку, поставили грот, блиндаж и марсели и взяли курс на восток-юго-восток и юго-восток к востоку в открытое море».

Судовой журнал Джуета продолжается и завершается — упуская упоминание о бунте, который произошел до того, как курс корабля был окончательно установлен на восток, — следующими словами: «Мы продолжали наш курс на Англию, не видя по пути никакой земли, в течение всего остального месяца октября. И седьмого дня ноября (по новому стилю), в субботу, милостью Божьей мы благополучно прибыли на рейд Дартмута в Девоншире в 1609 году».
[4]

С точки зрения Ост-Индской компании, поиски Гудзона на нашем побережье и в нашей реке — самые плодотворные из всех его приключений, поскольку результатом их стало основание нашего города, — были неудачей. Хессель Герритц (1613) писал: «Все, что он сделал на западе в 1609 году, — это обменял свои товары на меха в Новой Франции». И сам Гудзон, вне всякого сомнения, оценивал свое великое достижение, на котором так прочно покоится столь большая часть его славы, как пустую трату сил и времени. Я надеюсь, что он знает о великом городе, который обязан своим основанием тому казавшемуся бесполезным плаванию, и испытывает к нему утешительную гордость — там, в Царстве Теней!







4
Из «Истории штата Нью-Йорк» мистера Бродхеда я воспроизвожу следующее примечание, рассказывающее о печальном конце маленького «Полумесяца»: «Дальнейшая судьба „Полумесяца“ может, пожалуй, заинтересовать любопытствующих. В небольшой „корабельной книге“, упомянутой ранее, которую я нашел в 1841 году в архивах Компании в Амстердаме, помимо записи о возвращении яхты 15 июля 1610 года, указано, что 2 мая 1611 года она отплыла в компании с другими судами в Ост-Индию под командованием Лауренса Реэла и что 6 марта 1615 года она была „разбита и потеряна“ у острова Маврикий».
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То, что произошло с Гудзоном по прибытии в Дартмут, задокументировано; и, в общих чертах, почему это произошло. Хессель Герритц писал, что «он... благополучно вернулся в Англию, где его обвинили в том, что он предпринял плавание во вред собственной стране». Ван Метерен писал: «Прошло много времени из-за встречных ветров, прежде чем Компания смогла получить известие о прибытии корабля [„Полумесяца“] в Англию. Затем они приказали кораблю и экипажу вернуться [в Голландию] как можно скорее. Но когда они собирались это сделать, тамошнее правительство приказало Генри Гудзону и другим англичанам корабля не покидать Англию, а служить своей стране». Очевидно, в основе дела лежала международная торговая ревность. Возможно, как я уже заявлял, Московитская компания, заинтересованная сторона, была главным инициатором изъятия Гудзона из голландской службы. Но мы достоверно знаем лишь то, что он был изъят из этой службы, в результате чего он и Судьба снова сошлись в схватке, и хватка Судьбы на нем не ослабевала, пока Смерть не сбросила ее.

Четвертое и последнее плавание Гудзона совершалось не для Московитской компании; однако те, кто главным образом способствовал его организации, были членами этой Компании, причем двое из них занимали важнейшее положение в руководстве ее делами. Экспедиция была снаряжена главным образом сэром Дадли Дигсом, сэром Томасом Смитом и капитаном Джоном Волстенхолмом — в честь каждого из которых в Арктике названы пролив Смита, мыс Дигс и мыс Волстенхолмс, — и экспедиция вышла из Лондона на «барке „Дискавери“» 17 апреля 1610 года.

Пёрчас написал практически современную этому плаванию историю, которая включала три строго современных документа: два из них несомненно были написаны на борту «Дискавери», а третий — либо на борту корабля во время плавания домой, что вполне возможно, либо вскоре после прибытия корабля в Англию.

Первым из этих документов является «Выдержка из судового журнала капитана Генри Гудзона». Это собственный судовой журнал Гудзона, но сильно изуродованный. Он начинается в день отплытия, 17 апреля, и заканчивается 3 августа следующего года. В нем много лакун, и отрезок более чем в десять месяцев утерян. Пропавшие части, предположительно, были уничтожены мятежниками.

Второй документ озаглавлен Пёрчасом так: «Записка, найденная в письменном столе Томаса Видоуза, студента математики, являющегося одним из тех, кто был посажен в шлюпку». Касательно этого бедного «студента математики» Приккет показал на суде: «Томас Видоуз был вышвырнут с корабля в шлюпку, но завещал ли он им взять его ключи и разделить его имущество, чтобы спасти свою жизнь, этому свидетелю неизвестно». Практически это служит подтверждением того, что он действительно сделал такое предложение; а его отчаянное сопротивление изгнанию также подразумевается в патетической пометке, следующей за его именем в списке покинутых людей Тринити-хаус: «выдворен в великом бедствии». Нет никаких сведений о том, как он оказался на борту «Дискавери» и кем он был. Возможно, он был сыном «Ричарда Видоуза, ювелира», упомянутого во второй хартии (1609 г.) Виргинской компании. Его «Записка» — процитированная полностью далее — ярко демонстрирует дурные условия, царившие на борту «Дискавери», и особенно отчетливо показывает, что мятежный нрав Джуета стал проявляться на очень ранней стадии плавания.

Третий документ является наиболее важным, поскольку он дает — или претендует на то, чтобы дать — полную историю всего плавания. Пёрчас озаглавливает его так: «Пространное рассуждение о том же плавании и его исходе, написанное Абакуком Приккетом, слугой сэра Дадли Дигса, которого мятежники пощадили в надежде добиться от его господина ходатайства о помиловании». Пёрчас писал, что «этот отчет Приккета кое у кого может вызвать подозрения как недостаточно дружественный к Гудзону». Будучи по сути образчиком предвзятой защиты, призванной спасти его собственную шкуру и шкуры его товарищей, он всегда оставался под подозрением, брошенным на него Пёрчасом. Он не освобождается от подозрений и тем фактом, что согласуется с его показаниями под присягой и показаниями под присягой его товарищей перед Высшим судом Адмиралтейства, когда он и они судились за свою жизнь как мятежники. Неполная запись этого судебного процесса лишь показывает, что Приккет и все остальные свидетели — за частичным исключением Байлета — рассказывали по сути одну и ту же историю; и поскольку все они в равной степени рисковали быть повешенными, эта история вполне естественно была в их пользу и изложена практически теми же словами. Из записей Тринити-хауса следует, что Приккет был «сухопутным человеком, назначенным Акционерами», а в судебных записях он описывается, весьма несоответственно, как «галантерейщик» — факты, которые ставят его, как и его собственное весьма примечательное повествование, на уровень гораздо более высокий, чем уровень обычных матросов времен Гудзона.

Комментарий доктора Ашера к «Рассуждению» Приккета представляет собой справедливое определение его ценности: «Хотя оставленная им бумага по форме является повествованием, истинное намерение автора заключалось гораздо больше в том, чтобы защитить мятежников, чем описать плавание. Как апологетическое эссе „Пространное рассуждение“ чрезвычайно умно. Ему удается бросить некоторую, но не слишком сильную тень на самого Гудзона. Главная вина за бунт возлагается на людей, которые уже не были живы, когда корабль вернулся домой. Те же, кто оставался в живых, представлены невиновными, а некоторые — весьма заслуживающими похвалы. Рассказ Приккета о бунте и его причине часто вызывал подозрения. Даже сам Пёрчас и Фокс говорят о нем с недоверием. Но Приккет — единственный очевидец, оставивший нам описание этих событий; и поэтому мы не можем исправить его утверждения, будь они истинными или ложными».

Моя счастливая находка современных документов, неизвестных самому авторитетному историку Гудзона, породила других «очевидцев», которые «оставили нам отчет об этих событиях»; но, очевидно, их отчеты — столь гармонично согласующиеся между собой — не влияют на обоснованность выводов доктора Ашера. Конечным результатом всего этого является, как я писал, то, что все наше знание об убийстве Гудзона — это лишь ровно столько правды, сколько его убийцы сошлись во мнении рассказать.
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В исходе этого, его последнего, приключения все зловещие звезды Гудзона, казалось, находились в зените. Его злой гений Джует снова плыл с ним в качестве помощника капитана; и, по-видимому, из чистой благожелательности он взял с собой на борт «Дискавери» еще одну злодейскую личность — некоего Генри Грина, который проявил свою благодарность за оказанные благодеяния тем, что с энтузиазмом присоединился к Джуету в бунте, приведшем к убийству их общего благодетеля.

Таким образом, Гудзон отправился в это мрачное плавание с двумя подстрекателями в судовой команде — а судовые команды тех дней и без помощи подстрекателей были вполне способны вспыхнуть бунтом по собственной воле. Я должен повторить, что моряки времен Гудзона — и еще долго после времен Гудзона — были немногим лучше опасных зверей, и свирепая жестокость, дремавшая в них, сдерживалась лишь тем, что ей противопоставляли еще более дикую жестокость со стороны начальства.

Неприятности начались с самого начала плавания. Гудзон писал 22 апреля, когда находился в устье Темзы у острова Шеппи: «Я велел пересадить капитана Колберна на пинк, направляющийся в Лондон, с моим письмом к Акционерам, разъясняющим причину, по которой я удалил его с корабля». Он не добавляет, каковой была эта причина;
[5]
равно как в сохранившейся части его судового журнала нет никаких упоминаний о дальнейших трудностях с экипажем. Недавно обнаруженные показания мятежников, цитируемые ниже, относятся только к финальному бунту. Поэтому Приккет — отчасти подтверждаемый «Запиской» бедного Видоуза — является нашим источником сведений о нескольких бунтовских вспышках, происходивших во время плавания; и Приккет писал с такой расплывчатостью — используя фразы вроде «в этот день» и «на этот раз» без указания даты, — которая помогла ему запутать свое повествование в тех частях, которые мы хотели бы видеть наиболее ясными, а он — нет.

Первая запись Приккета о неприятностях относится к какому-то периоду в июле, в то время как «Дискавери» находилась у входа в Гудзонов пролив и была окружена льдами. В ней говорится: «Нынче некоторые из наших людей заболели, я не стану утверждать, что от страха, хотя других признаков недуга я почти не видел». Его следующая запись датируется, по-видимому, примерно двумя неделями позже, когда корабль продвинулся дальше вглубь пролива и временно застрял во льдах: «Здесь наш капитан впал в отчаяние и (как он рассказывал мне позже) думал, что никогда не выберется из этого льда, а погибнет там. Поэтому он достал свою карту и показал всей команде, что прошел более чем на сто лиг дальше, чем когда-либо заходил кто-либо из англичан, и предоставил им самим решать, стоит ли продвигаться дальше — да или нет. В ответ одни были одного мнения, другие — другого: одни желали очутиться дома, а другим было все равно, лишь бы выбраться изо льда. Но нашлись и те, кто произнес тогда слова, которые помнили еще долгое время спустя». Эта запись показывает, что у Гудзона была с собой карта пролива — предположительно основанная на более раннем (1602 года) исследовании Уэймута, с открытием которого его обычно связывают; и поскольку Уэймут заплыл в пролив на сто лиг, его утверждение о том, что он «прошел на сто лиг дальше, чем когда-либо заходил кто-либо из англичан», очевидно, является ошибкой. Но более важным обстоятельством, проясненным Приккетом (если признать, что Приккет говорил правду), является то, что среди экипажа царило опасное и зловещее настроение почти за год до того, как это настроение вылилось в финальную трагедию.

Приккет завершает этот эпизод указанием на то, что горячее стремление Гудзона двигаться вперед возобладало: «После бесплодных разговоров всем нам пришлось приняться за работу, чтобы вытащить себя и освободить наш корабль».

И вот «Дискавери» пошла дальше — порой прокладывая себе путь во льдах, порой свободно плавая на чистой воде, — пока Гудзон триумфально не привел ее, как выражается Пёрчас, в «просторное море, по которому он проплыл более ста лиг на юг, уверенно гордясь тем, что покорил проход»! Именно его решимость продвигаться вперед до тех пор, пока он не убедится, что действительно «покорил проход», привела его к гибели.

Войдя в это просторное море — обогнув мыс, который тогда получил свое название мыса Волстенхолма, — они прибыли туда, где в изобилии росли щавель и цинга-трава и где имелось «великое множество птицы». Приккет фиксирует, что команда уговаривала Гудзона «остаться в этом месте на день-другой, рассказывая ему, какое подкрепление сил здесь можно получить. Но он никоим образом не захотел оставаться, будучи недоволен этим предложением». Это относится к 3 августа, дню, которым заканчивается судовой журнал Гудзона. Приккет многозначительно добавляет: «Итак, мы оставили птицу и потеряли наш путь, направившись на юго-запад».

К сентябрю «Дискавери» вошла в Джеймс-Бей, в южную оконечность Гудзонова залива; и именно тогда начались серьезные неприятности. Судя по рассказу Приккета, произошло столкновение мнений относительно курса корабля, причем настолько яростное, что для поддержания дисциплины потребовались суровые меры. Результатом стало то, что «наш капитан воспользовался случаем, чтобы поднять старые дела и сместить Роберта Джуета с должности своего помощника капитана, а боцмана — с его места за слова, сказанные в первой большой ледяной бухте».

О том, что произошло в то время, у нас есть лучший источник, чем Приккет. «Записка» Томаса Видоуза освещает этот эпизод и проливает свет на мятежные настроения, которые все сильнее преобладали по мере продолжения плавания. Будучи единственным современным документом, представляющим точку зрения Гудзона на этот вопрос, она имеет первостепенное значение — мы можем быть абсолютно уверены, что она не дошла бы до нас, если бы ее обнаружили мятежники, — и я цитирую ее здесь полностью в том виде, в каком ее напечатал Пёрчас:

«Десятого дня сентября 1610 года, после обеда, наш капитан созвал всю Компанию вместе, чтобы выслушать и засвидетельствовать оскорбления со стороны некоторых членов Компании (поскольку таковой была просьба Роберта Джуета), дабы капитан пресек некоторые оскорбления и клевету, как он выразился, против этого Джуета; и после того как капитан изучил это дело и беспристрастно выслушал то, что тот мог сказать в свое оправдание, было доказано столько и столь крупных злоупотреблений и мятежных дел против капитана и дела со стороны Джуета, что терпеть их дольше было опасно; и настало подходящее время наказать и пресечь дальнейшие поводы для подобных бунтов».

«Было доказано ему в лицо, сперва Беннетом Мэтью, нашим трубачом, при первом нашем появлении у Исландии, и он признался, что предполагал, будто в этом деле будет кровопролитие и оно окажется кровавым для некоторых».

«Во-вторых, по уходе нашем из Исландии, в присутствии Компании, он угрожал повернуть нос корабля обратно к дому от этого предприятия, что в то время было мудро улажено нашим капитаном в надежде на исправление».

«В-третьих, Филип Стафф, наш плотник, и Ладли Арнольд показали ему в лицо на святой Библии, что он убеждал их держать мушкеты заряженными, а шпаги наготове в своих каютах, ибо они будут обстреляны до того, как плавание закончится».

«В-четвертых, будучи стеснены во льдах, он употреблял слова, клонящиеся к бунту, падению духа и клевете на предприятие, что легко возымело действие на тех, кто был робок; и если бы капитан вовремя не предотвратил это, оно легко могло бы погубить плавание; а теперь недавно, оказавшись зажатыми в глубоком заливе, который капитан пожелал осмотреть по известным ему причинам, его слова были направлены исключительно на то, чтобы внушить Компании страх перед лишениями от зимовки на холоде: он насмехался над надеждой нашего капитана увидеть Бантам к Сретению».

«За эти и множество других гнусных клеветнических измышлений против капитана он был смещен, и Роберт Билот, проявивший себя честно в отношении блага предприятия, был назначен на его место помощником капитана».

«Также Франсис Клемент, боцман, в это время был отстранен от своей должности, а Уильям Вилсон, человек, сочтенный более подходящим, возведен на его место. Этот человек подло вел себя по отношению к нашему капитану и к предприятию».

«Также Адриан Мутер был назначен помощником боцмана; и капитан пообещал, что с этого дня жалованье Джуета останется за Билотом, а излишек боцманского жалованья будет поровну разделен между Вилсоном и неким Джоном Кингом, к полному удовольствию владельцев, — одним из квартирмейстеров, которые вели себя весьма достойно ради продвижения дела».

«Также капитан пообещал, что если провинившиеся отныне будут вести себя честно, он похлопочет об их благе и забудет обиды, наряду с прочими увещеваниями».

Слава Гудзона сидит ярче благодаря этому свидетельству бедного «студента математики», чья преданность своему командиру стоила ему жизни. По временам Гудзон, казалось, лавировал со своими мятежными командами. В этом суровом кризисе он не лавировал. На вполне законных основаниях он разжаловал своих главных офицеров и тем самым заявил в том пустынном месте — столь же бесстрашно, сколь заявил бы это в английской гавани, — что на борту его корабля его воля была законом.

Но его решительные действия лишь загнали бунт вглубь. Повествование Приккета о событиях последующих семи недель повествует о том, что, по его намекам, было бесцельным плаванием туда и обратно по Джеймс-Бей. Он бросает тень на мореходные качества Гудзона такими фразами, как «наш капитан хотел поднять якорь вопреки мнению всех, кто понимал в этом толк»; и во всем, что он пишет, чувствуется заметная нотка негодования по поводу действий капитана, отражающая царившие на борту мятежные настроения. Особенно это чувство проявляется в его рассказе об обустройстве на зимовку: «Проведя три месяца в лабиринте без конца, будучи уже на исходе октября, мы спустились на восток, к самому дню залива; но вернулись, не добившись того, за чем шли. На следующий день мы отправились на юг и юго-запад и нашли место, куда привели наш корабль и посадили ее на мель. И это было первое ноября. К десятому числу мы оказались скованы льдом».

А затем арктическая ночь сомкнулась над ними, а вместе с ней и уверенность в том, что они стали узниками этой унылой леденящей темноты, пока солнце не вернется снова и не освободит их.







5
Капитан Люк Фокс приводит следующее: «На рейде Ли, на реке Темзе, он [Гудзон] велел посадить капитана Коулбранда на пинк, чтобы отправить обратно в Лондон. Этот Коулбранд во всех отношениях считался лучшим человеком, чем он сам, будучи назначен акционерами в качестве его помощника; завидуя этому (поскольку командование было в его собственных руках), он придумал такой способ, чтобы отправить себя тем же путем, хотя и в гораздо худшее место, как следует далее». Приккет сообщает лишь: «На траверзе Шеппи наш капитан отправил капитана Колберта обратно к владельцам со своим письмом».
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В Арктике нервы сдают. Капитан Бэк, командовавший «Террором» в его первом северном плавании (1836), рассказывал, как по мере того, как тянется ледяная ночь, возникает «усталость сердца, пустое чувство, которое берет верх над всем человеком»; а полковник Брейнард из экспедиции Грили писал: «Возьмите любой набор людей, как бы тщательно они ни отбирались, и позвольте им оказаться в столь же тесном общении, в каком находятся члены экспедиции, — слыша одни и те же голоса, видя одни и те же лица изо дня в день, — и они вскоре устанут от общества друг друга и потеряют терпение к недостаткам друг друга».

Экспедиция Грили, состоявшая из двадцати пяти человек, из которых спасательный отряд обнаружил живыми лишь семерых, во многих отношениях параллельна экспедиции Гудзона и наглядно иллюстрирует ее. В командовании Грили с самого начала царили раздоры. Гневные протесты хирурга Пави заставили отправить обратно на «Протеусе» — что аналогично отправке назад Колберна на пинке — одного из членов команды; а лейтенант Кислингбери — что аналогично неподчинению Джуета — настолько решительно возражал против правил Грили, что подал в отставку и безуспешно пытался догнать «Протеус», чтобы отправиться на нем домой. Будучи возвращен в Форт-Конгер, он не был восстановлен в своем звании и оставался — подобно тому как Джует оставался после смещения — недовольным.

Один из комментаторов экспедиции так резюмировал условия той страшной зимы 1883–84 годов: «Теперь стоял октябрь, и положение исследователей становилось отчаянным, однако мелкие свары, казалось, усиливались по мере роста их опасности. По мере того как тянулись томительные дни голода и смерти, почти у каждого члена партии возникали претензии. Израиль был отчитан Грили за ложное обвинение Брейнарда в нечестности при распределении вещей. Бендер докучал всему лагерю своими жалобами на постельные принадлежности; Пави и Генри обвиняли повара Фредерикса в том, что он не дает им справедливую долю еды; а у Пави и Кислингбери произошла ссора, которая едва не дошла до драки. Затем Джуэлла обвинили в выборе самых тяжелых блюд из тех, что выдавались... У Бендера и Шнайдера была драка на кулаках в их спальном мешке; и однажды Бендер вел себя настолько буйно, что назревал всеобщий бунт, и Грили пишет в своей письменной хронике:»

«Если бы я мог достать ружье Лонга, я бы убил его». Бендер жестоко обратился с Эллисоном, который был очень слаб, а Шнайдер оскорблял Уистлера, когда тот умирал, — второй подобный случай... Кражи еды Генри и его казнь стали кульминацией раздоров, хотя и не прекратили их полностью. Никогда еще не было более страшного примера деморализующего воздействия условий арктической жизни и лишений на людей, которые при других обстоятельствах были способны жить в мире со своими товарищами.
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Из этих условий вытекали подобные результаты и на борту корабля Гудзона: недовольство, перерастающее в неподчинение; ненависть к командиру; ненависть друг к другу; мелкие ссоры, ведущие к трагедиям, — поскольку незначительные неприятности раздувались до масштабов катастроф, а маленькие обиды — до смертельных несправедливостей. Строго в русле убогих традиций Арктики лежит тот факт, что отправной точкой финального бунта стала свара, разгоревшаяся из-за владения «серым суконным плащом».

Приккет фиксирует: «Около середины этого месяца ноября умер Джон Уильямс, наш канонир. Да простит Бог немилосердное обращение капитана с этим человеком. Теперь же, поскольку я подошел к рассказу о нем, из пепла которого выросло то злосчастное деяние, которое навлекло позор на всех вернувшихся домой и на само предприятие, толпа бежит за камнем, а не за тем, кто его бросил; поэтому, дабы не обидеть живых и не оклеветать мертвых, я изложу правду настолько близко к истине, насколько смогу».

Изложение правды Приккетом оставляет желать лучшего. Не сообщая никакой информации относительно «немилосердного обращения» Гудзона с канониром, он делает новый заход следующими словами: «Вы должны понимать, что наш капитан держал в своем доме в Лондоне молодого человека по имени Генри Грин, родом из Кента, от почтенных родителей, но из-за своей распутной жизни и нрава он потерял расположение всех своих друзей и растратил все, что имел. Этого человека наш капитан хотел взять с собой в море, потому что тот хорошо писал... Этот Генри Грин не был записан в книге владельцев, и никакого жалованья для него не было... В Исландии хирург и он поругались на голландском языке, и он побил его на берегу на английском, что привело всю Компанию в ярость, так что нам стоило больших трудов затащить хирурга на борт. [Это любопытным образом перекликается с дракой между хирургом Пави и лейтенантом Кислингбери]... Роберт Джует непременно пожелал обжечь свои пальцы в углях и рассказал плотнику длинную историю, будто наш капитан привел Грина, чтобы подорвать авторитет того, кто будет ему неугоден; эти слова дошли до ушей капитана, который, поняв это, хотел было вернуться в Исландию, находясь уже в сорока лигах от нее, чтобы отправить своего помощника Роберта Джуета домой на рыбацком судне. Но, будучи отговорен, все уладилось... Теперь же, когда наш канонир умер и если Компания нуждается в чем-либо, принадлежавшем умершему человеку, это выносят к грот-мачте и продают там тем, кто даст за это больше всего. У этого канонира был серый суконный плащ, о котором Грин попросил капитана оказать ему любезность и разрешить взять его, заплатив за него столько, сколько дал бы любой другой. Капитан говорит, что он должен получить его, и после этого ответил некоторым, кто стремился заполучить его, что Грин получит его и никто другой, и на этом все успокоилось».

"Нынче не вовремя и не к месту капитан зовет плотника заняться постройкой дома на берегу, чего наш капитан в самом начале слушать не хотел, когда это еще можно было сделать. Плотник сказал ему, что снег и мороз таковы, что он не может и не станет браться за такую работу. Услыхав это, капитан вытащил его из каюты, чтобы ударить, поносил последними словами и грозил повесить. Плотник отвечал ему, что знает свое дело лучше него самого и что он никакой не плотник по домам. На этом дело кончилось, и дом (впоследствии) все же был построен с большим трудом, но толку от него не было никакого. На следующий день после того, как капитан и плотник поссорились, плотник взял свое ружье и Генри Грина вместе с собой, ибо существовал порядок, согласно которому никто не должен был ходить в одиночку: один с ружьем, а другой с пикой. Это еще сильнее настроило капитана против Генри Грина, так что Роберт Билот, его помощник [получивший повышение на место Джуета], должен был получить верхнюю одежду, и она была ему выдана; когда же Генри Грин увидел это, он потребовал от капитана выполнения данного [ему] обещания. Но капитан принялся так бранить Грина, говоря столько обидных слов и утверждая, что все его друзья не доверили бы ему и двадцати шиллингов, а потому с какой стати доверять ему он сам. Что до жалованья, то не было у него никакого жалованья и не будет, если он не угодит ему как следует. Тем не менее капитан обещал ему сделать его жалованье не хуже, чем у любого человека на судне, и зачислить в царскую стражу, когда мы вернемся домой. Но вы увидите, как дьявол через это так подействовал на Грина, что он чинил капитану всяческие козни, пытаясь опорочить его и в конце концов выжить его и многих других честных людей с корабля. Рассказывать обо всех наших невзгодах в то зимнее время (которое было столь холодным, что покалечило большую часть нашего экипажа, и я сам до сих пор ощущаю это) было бы слишком утомительно".

Вот и все, что Приккет рассказывает об их зимовке; однако то, о чем он умалчивает как о «слишком утомительном», легко восполнить. Начиная с той перебранки из-за «серого суконного платья», в окружении Гудзона неизбежно происходили те же мелкие стычки и споры, что и в отряде Грили, и то же перерастание мелкой неприязни в жгучую ненависть. И всё это у людей Гудзона должно было быть куда грубее, свирепее и смертоноснее, чем у людей Грили: потому что команда Гудзона принадлежала к эпохе, когда моряков неслучайно называли морскими волками; в то время как команда Грили превосходила их (хотя и проявила тому мало свидетельств) двумя с половиной веками цивилизации и состояла (хотя и без видимых на то оснований) из отборных людей.
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Конец наступил весной. В течение зимы у отряда было «столько дичи», а позднее какое-то время — столь хороший запас рыбы, что голода удалось избежать. Когда около середины июня лед взломало, Гудзон вышел из зимовки и немного продвинулся в Гудзонов залив. Там они были затерты и скованы плавучим льдом — при почти исчерпанных запасах и невозможности добыть еще какой-либо дичи или рыбы. Тогда наступили тиски голода; и вместе с ними открыто вспыхнул бунт, который скрытно назревал на протяжении тех месяцев холода и мрака.

Приккет пишет: «Будучи таким образом во льдах в субботу, двадцать первого июня, ночью, боцман Вильсон и Генри Грин пришли ко мне, лежавшему (в своей каюте) хромым, и сказали, что они вместе с остальными своими сообщниками намерены сменить команду, высадить капитана и всех больных людей в шлюпку и предоставить им самим заботиться о себе. Ибо для всей команды оставалось запасов продовольствия менее чем на четырнадцать дней, да и то при том скудном пайке, на котором они находились, а тут они стояли на месте, и капитан не заботился о том, чтобы плыть в ту или иную сторону; и к тому же они не ели ничего уже три дня, а потому были полны решимости либо покончить с этим, либо добиться своего, и то, что они начали, они доведут до конца или погибнут».

Согласно собственному рассказу, Приккет ответил этой драгоценной парочке негодяев, что «он поражен, слыша от них такое, учитывая, что они женатые люди и у них есть жены и дети, и ради них им следовало бы не совершать перед лицом Бога и людей столь гнусного поступка»; на что Грин возразил, что «он знает худшее, а именно — быть повешенным по возвращении домой, а потому из двух бед он предпочтет быть повешенным дома, чем умереть с голоду на чужбине». С этими словами «Генри Грин удалился, и тут же явился Джует, в котором, поскольку он был человеком преклонных лет, я надеялся найти хоть какое-то благоразумие. Но он оказался хуже Генри Грина, ибо наотрез заявил, что оправдает этот поступок по возвращении домой».

Другие заговорщики приходили к Приккету, убеждая его присоединить свой голос к их задуманному преступлению. Мы имеем лишь его слабое слово в подтверждение того, что он отказался и пытался их удержать; к чему он слабо добавляет: «Я надеялся, что кто-нибудь да подаст весть — либо плотнику, [либо] Джону Кингу, либо капитану». То, что он сам не попытался «подать весть», является самым тяжким обвинением против него. Из его рассказа в целом можно справедливо сделать вывод, что он был лжецом, а из этого конкретного отрывка — еще и то, что он был трусом.

На рассвете воскресного утра разразился мятеж. Приккет рассказывает, что он начался с того, что люк захлопнули над Джоном Кингом (одним из преданных людей), который спустился в трюм за водой; и продолжает: «Тем временем Генри Грин и еще один отправились к плотнику [Филипу Стаффу] и занимали его разговорами, пока капитан не вышел из своей каюты (что он вскоре и сделал); затем перед ним появились Джон Томас и Беннет, в то время как Вильсон связал ему руки за спиной. Он спросил их, что это значит. Они ответили, что он узнает это, когда окажется в шлюпке. Пока это происходило, Джует направился в трюм к Джону Кингу, который оказался к нему готов, ибо раздобыл собственную шпагу, держал его на расстоянии и вполне мог убить, но подоспели другие ему на помощь, и так он поднялся к капитану. Капитан окликнул плотника и сказал ему, что он связан, но никакого ответа от него я не услышал. Теперь Арнольд Лодло и Майкл Бьют принялись бранить их и говорить, что их плутовство скоро выплывет наружу. После этого шлюпку подтянули к борту корабля, и бедных больных и хромых людей призвали выбираться из своих кают в шлюпку.

"Капитан окликнул меня, и я, выбравшись из своей каюты так хорошо, как только мог, подошел к люку, чтобы поговорить с ним: там, стоя на коленях, я умолял их ради любви Божией опомниться и поступить так, как хотели бы, чтобы поступили с ними. Они велели мне вести себя тихо и отправляться в каюту, не позволив капитану поговорить со мной. Но когда я снова вошел в свою каюту, он окликнул меня через слуховое отверстие, освещавшее ее, и сказал, что Джует погубит нас всех; нет (сказал я), это тот злодей Генри Грин, и я произнес это вовсе не тихо. Тем временем плотник обрел свободу и спросил их, хотят ли они быть повешенными по возвращении домой; что же до него самого, то он заявил, что не останется на корабле, если только они не принудят его к этому. Они велели ему убираться тогда, ибо задерживать его не станут..."

"Теперь все бедные люди находились в шлюпке, и звали их так: Генри Гудзон, Джон Гудзон, Арнольд Лодло, Сидрак Фанер, Филип Стафф, Томас Вудхаус или Уидхаус, Адам Мур, Генри [так в тексте] Кинг, Майкл Бьют. Плотник раздобыл у них ружье, порох, свинец, несколько пик, железный котел с некоторой долей муки и кое-какие другие вещи. Они отошли от льдов, причем шлюпка была привязана к корме корабля, и так (когда они были уже почти на чистой воде, ибо я не могу сказать, что вышли из нее совсем) они отрубили ее носовой канат от кормы нашего корабля, после чего выставили марсели и взяли курс на восток по чистой воде.

"В конце концов они убрали марсели, выровняли руль и легли в дрейф под фоком, пока не обыскали и не проверили все уголки на корабле. В трюме мы обнаружили один бочонок с мукой целиком, а другой наполовину истраченный, ибо у нас было всего два; мы также нашли два бочонка масла, около двадцати семи кусков свинины, полбушеля гороха; но в капитанской каюте мы нашли двести бисквитных хлебцев, четверик муки, пива количеством с бочку, если считать в среднем. Когда же было объявлено, что показалась шлюпка, они спустили грот и выставили марсели, помчавшись прочь, как от врага. Тогда я снова взмолился к ним опомниться; однако Уильям Вильсон (больше остальных) и слушать об этом не хотел. Приблизившись к восточному берегу, они сделали поворот оверштаг, легли на западный курс, подошли к какому-то острову и бросили якорь... Здесь мы простояли ту ночь и большую часть следующего дня, но за все это время — ни тогда, ни позже — мы шлюпки больше не видели".

Такова история убийства Гудзона в изложении его убийц; и даже из пристрастного рассказа Приккета против мятежников выстраивается столь исчерпывающее обвинение, что утешает мысль о постигшей некоторых из них — и самых худших из них — скорой и заслуженной каре.
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Месяц спустя, 28 июля, была сделана остановка в устье Гудзонова пролива, чтобы разыскать «дичи» для пропитания на обратном пути. Там повстречались «дикари», на вид столь дружелюбные, что на следующий день после первой встречи с ними корабельный баркас — среди членов экипажа которого был и Приккет — сошел на берег безоружным. Затем последовало внезапное нападение. На самого Приккета в шлюпке — оставленного там сторожить ее, «будучи хромым», — напал дикарь, которого ему удалось убить. О том, что случилось с остальными, он рассказывает следующее:

"Пока на меня совершалось такое нападение в шлюпке, на наших людей напали на берегу. Джону Томасу и Уильяму Вильсону вспороли животы, а Майкл Перс и Генри Грин, смертельно раненные, вместе покатились кубарем в лодку. Когда Эндрю Мотер увидел эту схватку, он бросился бежать вниз по скалам, прыгнул в море и так доплыл до лодки, ухватившись за ее корму, пока Майкл Перс не втащил его внутрь; он же мужественно защищал носовую часть лодки от наседавших на нас дикарей. К тому времени Майкл Перс раздобыл топор, и я видел, как он ударил одного из них так, что тот растянулся в воде. Генри Грин кричит: «Coragio!» — и размахивает своей дубинкой по сторонам. Я кричал им, чтобы очистили лодку, а Эндрю Мотер кричал, чтобы его подобрали. Дикари схватились за луки и стрелы, которые стали посылать в нас, и ими Генри Грин был наповал убит, а Майкл Перс получил множество ран, как и остальные. Майкл Перс отвязывает [отцепил] лодку, отталкивает ее от берега и помогает взобраться Эндрю Мотеру; но при развороте лодки я получил жестокую рану в спину стрелой. Майкл Перс и Эндрю Мотер погребли прочь на лодке, увидев что иные дикари бросились к своим челнокам, и я опасался, что они спустят их на воду, чтобы преследовать нас, но они этого не сделали, а наш корабль находился посреди пролива и не мог нас видеть.

"Теперь, когда они отплыли довольно далеко от берега, Майкл Перс лишился чувств и больше грести не мог. Тогда Эндрю Мотеру пришлось встать на носу лодки и махать кораблю, который сперва не видел нас, а когда увидел, то не мог понять, что мы за гости, но в конце концов лег на курс к нам и подобрал нас. Генри Грина выбросили из лодки в море, а остальных подняли на борт, причем тот дикарь [с которым сражался Приккет] был еще жив, хотя и без чувств. Однако все они умерли там в тот же день, а Уильям Вильсон сквернословил и проклинал всех самым страшным образом. Майкл Перс прожил еще два дня, а затем скончался. Вот вы и услышали трагический конец Генри Грина и его приятелей, которых они называли капитаном, и эти четверо были единственными крепкими мужчинами на всем корабле".
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Я рад, что Приккет получил «жестокую рану в спину». Если бы не то обстоятельство, что из-за его гибели мы лишились бы его записок, я бы пожелал, чтобы этого слабого злодея прикончили вместе с более сильными. Они были сильны. Это была отважная схватка, которую они вели; и последнее задокументированное слово Генри Грина «Coragio!» было достойно уст человека посильнее. Но он и остальные в высшей степени заслужили ту смерть, которую им преподнесли дикари, и отрадно знать, что убийство Гудзона было так скоро отмщено. Не менее образцовое возмездие, которого он в равной степени заслужил, настигло Джуета чуть позже. На обратном пути весь экипаж подошел к самому краю голода, а Джует перешагнул за этот край. Когда корабль находился всего в шестидесяти или семидесяти лигах от Ирландии, где они сделали свой первый земной отсчет, Приккет сообщает, что тот «скончался от чистой нужды».

Что стало с выжившими членами команды «Дискавери» по возвращении корабля в Англию, до сих пор оставалось неизвестным; да и сейчас сведения о них неубедительны. В латинском издании 1613 года своего труда «Detectio Freti» Хессель Герритц писал: «Они высадили Гудзона и других офицеров в лодку в открытом море и вернулись в свое отечество. Там они были брошены в тюрьму за свое преступление и будут содержаться под стражей до тех пор, пока их капитан не будет благополучно доставлен домой. С этой целью в прошлом году покойным принцем Уэльским и директорами Московитской компании были отправлены несколько судов, о возвращении которых до сих пор ничего не слышно».

На протяжении трехсот лет это утверждение завершало историю Гудзона. Фрагментарные документы, которые мне посчастливилось раздобыть в Управлении архивов, продвигают ее дальше — пусть самую малость, но дальше. К несчастью, они обрываются на полуслове, не давая никакой уверенности в том, что мятежники угодили на виселицу, которую заслужили. Все, что они доказывают, — это то, что немногие выжившие предстали перед судом по обвинению в том, что они посадили капитана своего корабля и других лиц «в шлюпку без еды, питья, огня, одежды или каких-либо предметов первой необходимости, а затем злонамеренно бросили их, так что они из-за этого нашли свою смерть и погибли мучительной смертью».

На этом запись обрывается, оставаясь незавершенной. Какое наказание — и было ли вообще какое-то наказание — понесли те, кто дожил до суда за убийство Гудзона, остается неизвестным. Их бесславная участь скрыта в грязной темноте, что разительно контрастирует с его благородной участью, сокрытой в сияющей тайне.
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Гудзону не за что оспаривать то место, которое было отведено ему на вечных весах. Все, что он потерял (или казалось, что потерял) в жизни, было с лихвой возмещено ему за годы, минувшие с тех пор, как он провел свой последний проигранный раунд с Судьбой.

В его Реке, его Проливе и его Заливе ему воздвигнуты такие памятники перед лицом всего мира, какие выпадали на долю лишь одного другого мореплавателя. И они принадлежат ему по праву. До него те великие водные пути и то великое внутреннее море были лишь смутными географическими понятиями. После него они стали четко очерченными географическими фактами. Он — в отличие от тех, кто видел их до него — сделал их общеизвестными в полной мере. Здесь, в этом городе Нью-Йорке, который обязан ему своим существованием, у него есть памятник иного и более благородного рода. Здесь, несомненно, в грядущие века его память будут чтить деятельно, его имя будет неустанно звучать на устах людей, пока стоит этот город.

И я считаю, что слава Гудзона как отважнейшего исследователя и великого первооткрывателя не тускнеет от того факта, что до определенного момента он шел по стопам других людей; не думаю я и о том, что его величие умаляется его кажущимся предопределением следовать по заданным линиям к заданному концу. Напротив, я полагаю, что его слава становится ярче от его готовности следовать за предшественниками, дабы превзойти их — что он и сделал; и что его величие приумножается той решительной стойкостью, с которой он разыграл свою партию перед лицом судьбы. Неуклонно следуя своей великой цели найти проход на Восток с севера, он заставлял каждый удар судьбы против него — вплоть до того последнего удара — оборачиваться в его пользу; и даже в этом последнем ударе он стяжал столь героически скорбную смерть, что возвышенная жалость к нему, едва ли не в равной степени с восхищением его великими свершениями, сберегла его славу сквозь века столь ослепительно живой.




















ВНОВЬ ОТКРЫТЫЕ ДОКУМЕНТЫ















КАСАТЕЛЬНО ДОКУМЕНТОВ


В статье под названием «Английские корабли во времена Якова I», написанной Р.Г. Марсденом, магистром искусств, в томе XIX «Трудов Королевского исторического общества», я наткнулся на такую запись: «"Дискавери" (или "Хоупвелл", или "Гуд Хоуп") — корабль Гудзона в его последнем плавании; Баффин также плавал на нем». За ней следовал перечень ссылок на рукописные архивы; и одна из записей, относящаяся к Высокому суду адмиралтейства, гласила: «Экзам. 42. 25 янв. 1611 г. суд над частью экипажа за убийство Гудзона».

Как я уже заявлял в другом месте, никто из историков, занимавшихся вопросами, связанными с Гудзоном, не рассказал о том, что стало с его убийцами по возвращении в Англию. Один лишь Хессель Герритц привел сведения (в 1613 году, через два года после события) о том, что они «должны были предстать» перед судом. Были ли они преданы суду или нет, оставалось неизвестным. Любой, кто занимался увлекательным поиском неуловимой исторической правды, поймет поэтому мой горячий восторг и мою глубокую благодарность мистеру Марсдену, когда эта нить к доселе неопубликованным фактам, касающимся Гудзона, оказалась у меня в руках.

Поиски по этому следу не привели меня столь далеко, как я надеялся в своем первоначальном энтузиазме. Розыскания, которые я велел провести в Управлении архивов в Лондоне, не вынесли на свет даже всех документов, на которые ссылался мистер Марсден. Судебное дело неполно; и, к величайшему сожалению, отсутствует самый важный из всех документов: приговор суда. Что касается мятежников, все, что доказывают эти документы, — это то, что они действительно предстали перед судом: какое наказание было наложено на них или было ли вообще наложено какое-либо наказание, по-прежнему остается неизвестным.

Но в другом отношении эти документы обладают высокой ценностью и представляют исключительный интерес, поскольку они содержат письменные показания под присягой шести очевидцев обстоятельств изгнания Гудзона. Пять из этих свидетелей ныне публикуются (в печати) впервые. Шестой, Абакук Приккет, был автором «Пространного изложения», которое до сих пор служило единственным источником информации об окончательном бунте на борту «Дискавери». То, что показания Приккета под присягой и его рассказ без присяги в целом совпадают, неудивительно; и такое совпадение существенно не влияет на достоверность ни того, ни другого. Под присягой или без нее, Приккет не был человеком, от которого можно было ожидать чистой правды, когда, как в данном случае, он пытался рассказать такую историю, которая спасла бы его от виселицы. Подтверждение истории Приккета пятью вновь представленными свидетелями — которые точно так же находились под угрозой виселицы — само по себе тоже не является убедительным. Но определенные детали (например, дверь между каютой Гудзона и трюмом), выявленные в этих новых показаниях, наряду с тем, как все они увязываются воедино, повышают вероятность того, что у команды «Дискавери» были более чем веские обиды на Гудзона, и подразумевают, что явно предвзятое повествование Приккета может быть ближе к истине, чем считалось до сих пор.

Резюме разбирательства Тринити-хауса раскрывает суть дела: «Все они обвиняют капитана в растрате [то есть хищении] провизии через люк, прорубленный из его каюты в трюм, и оказывается, что он кормил своих любимчиков, таких как хирург и т. д., а остальных держал на обычном пайке. Все говорят, что, дабы спасти некоторых от голодной смерти, они согласились избавиться от стольких-то [покинуть их]». Именно из этого заявления старейшины сделали справедливый вывод — как мы знаем из характерного отрицания Приккета под присягой в том, что он «когда-либо знал или слышал» о подобном выражении их мнения, — что «они заслужили за это повешения».

В показаниях хирурга Эдварда Уилсона — одного из «любимчиков» — высказывается мысль, приписываемая Стаффу, о том, что «причина, по которой капитан так благоволил давать пищу одним членам команды, а не остальным», заключалась в том, что «было необходимо, чтобы некоторые из них держались на ногах», — иными словами, чтобы некоторые члены команды, независимо от нужд остальных, получали достаточно еды для поддержания сил управлять судном. Это в целом согласуется с обвинением, выдвинутым против Гудзона в «Пространном изложении»; по поводу которого доктор Ашер сделал оправдательный комментарий: «Но даже если это обвинение справедливо, мотивы Гудзона определенно были благородными; с такими людьми, каких он имел в своем подчинении, было опасно поступать открыто. Их преступление не имело иной причины, кроме страха перед тем, что он продолжит поиски и подвергнет их новым лишениям; и кажется, что, принимая меры в этой чрезвычайной ситуации, он лишь увеличил грозящую ему опасность». Стоит добавить, что оправдание доктора Ашера относится скорее к сокрытию провизии, чем к ее несправедливому распределению.

Я не стремлюсь играть роль адвоката дьявола; но — под маской этого персонажа в его более почтенном звании Promotor Fidei — в мои обязанности входит указать на то, что если Гудзон намеренно «держал на ногах» себя и избранную горстку людей, посадив остальных на голодный пай, — какими бы ни были его мотивы, — он превысил права судовладельца и капитана распоряжаться жизнью и смертью своей команды. Подобные действия, если они имели место, не оправдывали бунт. Бунт — это морское преступление, которое не оправдывается никакой провокацией. Но если спор шел о том, кому умереть от голода, чтобы остальные получили достаточно еды для поддержания жизни, тогда мятежники могли утверждать — и именно это они фактически утверждали, выстраивая свою защиту, — что они поступили с капитаном быстрым и дерзким образом точно так же, как он поступал с ними медленно и исподтишка.

В более приятной роли защитника (Postulator) могу добавить, что это обвинение против Гудзона — хотя и не опровергнутое — не находит подтверждения. Единственный свидетель, Роберт Билет, о котором сохранились надежные свидетельства, — по сути, единственный свидетель, о котором у нас вообще есть какие-либо записи, помимо материалов рассматриваемого дела, — даже не упомянул об этом. В своих показаниях в Адмиралтейском суде (он не упомянут в записях тех, кого допрашивали в Тринити-хаусе) он сказал лишь то, что «недовольство» команды «было вызвано недостатком провизии». Ни в основных показаниях, ни при перекрестном допросе он не обвинял Гудзона в каких-либо неблаговидных поступках. Самого Билета, судя по всему, не считали преступником, о чем свидетельствует то, что его отправили с капитаном Баттоном (1612) в исследовательскую экспедицию на северо-запад, целью которой было поиски Гудзона; его участие в двух плаваниях (1615–1616) с Баффином; и, что еще более убедительно, тот факт, что он нанимался в каждом из этих случаев теми самыми людьми — членами Московитской компании и другими, — которые больше всего желали бы наказать его, если бы верили, что наказание является его заслуженным уделом. Тот факт, что он не свидетельствовал против Гудзона, должен, следовательно, считаться весомым аргументом в пользу Гудзона; настолько весомым — если сопоставить его надежность и надежность остальных, — что он во многом перевешивает показания галантерейщика, цирюльника-хирурга и простых матросов, обвинявших Гудзона.

Но бесполезно пытаться делать существенные выводы на основе этих фрагментарных записей. Максимум, что из них можно извлечь — и то с колебаниями из-за молчания Билета, — это то, что в общих чертах они действительно склоняются к подтверждению рассказа Приккета. Они были бы мне более по душе, если бы дело обстояло иначе.

Любопытной особенностью суда над мятежниками является его долгая задержка — более пяти лет. Власти Тринити-хауса действовали оперативно. Почти сразу после возвращения в Лондон восьми выживших с «Дискавери» пятеро из них (Приккет, Уилсон, Клеменс, Моттер и Мэтьюз — в протоколе нет упоминания о Билете, Бонде и мальчике Симсе) предстали перед капитанами (24 октября 1611 г.) для допроса. Их допрос был завершен за один день, и вынесенный капитанами вердикт по их действиям гласил, что они «заслужили за это повешения». Три месяца спустя, 25 января 1611 года (по старому стилю), дело рассматривалось в отделении исковых и призовых дел Высокого суда адмиралтейства; единственным зафиксированным результатом этого слушания является допрос цирюльника-хирурга Эдварда Уилсона. После этого, по-видимому, мятежников предоставили самим себе на целых пять лет.

Судя по имеющимся записям, никаких действий не предпринималось до начала судебного разбирательства судом по делам о тайных сговорах и преступлениях (Oyer and Terminer). Точную дату этого начала установить невозможно, поскольку к обвинительному акту, вынесенному против Билета, Приккета, Уилсона, Моттера, Бонда и Симса, не прикреплена дата. (По какой-то неизвестной причине Мэтьюз и Клеменс не были включены в обвинительное заключение, хотя Клеменс уж точно находился в юрисдикции суда.) Тем не менее дату можно определить с большой точностью по тому факту, что два наиболее важных свидетеля, Приккет и Билет, допрашивались 7 февраля 1616 года (по старому стилю). Три месяца спустя, 13 мая 1617 года (по старому стилю), допрашивали Клеменса. И это все! На этом, посреди судебного процесса — оставляя висеть в воздухе допросы других свидетелей и решения суда, — записи обрываются.

Если бы был найден документ № 2 из серии Oyer and Terminer, могло бы найтись какое-то объяснение пятилетней задержки суда, и наверняка была бы установлена точная дата его начала. В нынешнем виде судебные записи оставляют нас — по крайней мере, в отношении самого процесса — с чередой все более разочаровывающих неясностей: мы не знаем, почему двое членов команды (один из которых определенно был досягаем для суда) не были включены в обвинительное заключение; почему суд был так надолго отложен; когда именно он завершился; и, хуже всего, каков был его результат.

Я был бы рад верить, что мятежников — включая даже Билета, который был лучшим из них — постигла та кара на виселице, которой, по бесхитростному справедливому суждению старейшин Тринити-хауса, они заслуживали. Если это и произошло, никаких достоверных сведений об их повешении не сохранилось. Однако с любопытным намеком связан тот факт, что как раз к моменту окончания суда один из них — и единственный примечательный из них — похоже, исчез навсегда. Тщательнейший исследователь, покойный мистер Александер Браун, не смог обнаружить никаких надежных следов Билета после его второго плавания с Баффином, которое проходило в марте — августе 1616 года. Семь месяцев спустя, как доказывают приводимые ниже документы, он предстал перед судом, где решалась его судьба. Мне представляется по крайней мере возможным, что исход этого суда мог напрямую привести к его окончательному исчезновению. Если это так, и если Приккет и другие подобным же образом исчезли вместе с ним, значит, правосудие над убийцами Гудзона свершилось.



Примечание. Различное написание, наиболее очевидное в собственных именах, воспроизводится вслед за документами.
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    Trinity House MS. Transactions. 1609-1625.



(24
октября
1611)

9 человек, высаженных из корабля:
Генри Гудзон, капитан.
Джон Гудзон, его сын.
Арнольд Ладли.
Джон Кинг, квартирмейстер.
Майкл Батт, женат.
Томас Вудхаус, математик, оставленный в великой беде.
Адам Мур.
Филип Стафф, плотник.
Сирак Фаннер, женат.










Джон Уильямс, умер 9 октября.
— Айвет [Джует], умер по пути домой.


Убиты:
Генри Грин.
Уильям Уилсон.
Джон Томас.
Мичелл Пирс.





Люди, вернувшиеся домой:
Роберт Билет, капитан.
Абекок Приккет, сухопутный человек, внедренный акционерами.
Эдвард Уилсон, хирург.
Фрэнсис Клеменс, боцман.
Эдриан Моттер.
Беннет Матьюз, сухопутный человек.
Николас Симс, мальчик.
Сильванус Бонд, бочар.













После того как Гудзон был высажен, команда избрала Билета капитаном.

Абакук Приккет, приведенный к присяге, говорит, что корабль начал путь назад примерно 12 июня, а около 22-го или 23-го числа они избавились от капитана. Грин и Уилсон были наняты ловить рыбу для компании и, находясь в море, сговорились украсть шлюпку, но в конце концов решили забрать корабль, а капитана и других важных лиц посадить в шлюпку.

Он снимает с нынешнего капитана обвинение в каком-либо предварительном осведомлении об этом заговоре, но они полагались на суждение и мастерство Айвета.

Эдвард Уилсон, хирург, ничего не знал о выдворении капитана с корабля, пока не увидел его связанным перед дверью его каюты.

Фрэнсис Клеменс, Эдриан Моттер и Беннет Матьюз говорят, что капитан был изгнан с корабля с согласия всех, кто был здоров, поскольку их припасы были сильно им разбазарены; некоторые из тех, кто был высажен, выступали прямо против капитана, но ради безопасности остальных были высажены вместе с ним, и все это — силами тех людей, которые были главными зачинщиками и исполнителями этого заговора.

Все они обвиняют капитана в растрате провизии через люк, прорубленный из его каюты в трюм, и оказывается, что он кормил своих любимчиков, таких как хирург и т. д., а остальных держал лишь на обычном пайке. Все говорят, что, дабы спасти некоторых от голодной смерти, они согласились избавиться от стольких-то людей, причем большинству из них было совершенно неизвестно, кто отправится в путь, а кто останется, кроме случаев, когда ими руководили привязанность или ярость в ходе того бешенства, которое охватило авторов и исполнителей этого заговора.








Исковые и призовые дела. (Высокий суд адмиралтейства). Допросы и др. Серия I. Том 42. 1611–12 – 1614.

Суббота, 25
января
1611 года.

ЭДВАРД УИЛСОН из Портсмута, хирург, возрастом xxij лет, приведенный к присяге и допрошенный перед Достопочтенным м-ром [капитаном] доктором Тревором, судьей Верховного суда адмиралтейства Его Величества, относительно его недавнего пребывания в море на корабле «Дискавери» из Лондона, где Генри Гудзон был капитаном в экспедиции по открытию Северо-Западного прохода, говорит следующее.

Будучи спрошен, был ли он членом команды «Дискавери», где Генри Гудзон был капитаном для открытия Северо-Западного прохода, силой своей присяги говорит, что был хирургом названного корабля в названном плавании.

Будучи спрошен далее, не было ли бунта на названном корабле в названном плавании со стороны некоторых членов команды названного корабля против капитана, а также об обстоятельствах и причине этого и о тех, кто в этом участвовал, говорит, что их припасы были настолько скудны, что на xxij человека им выделялось всего по две кварты муки на день, и что у капитана в каюте были хлеб, сыр и аквавит, и он приглашал некоторых членов команды, к которым благоволил, поесть и выпить с ним в своей каюте, из-за чего те, кому ничего не доставалось, затаили обиду и взбунтовались как против капитана, так и против тех, кому он давал хлеб и питье, причем начало сему было таково, а именно: некоторый Уильям Уилсон, бывший тогда боцманом названного корабля, но с тех пор убитый дикарями, подошел к Филипу Стаффу, помощнику капитана, и спросил его о причине, по которой капитан столь благоволит давать еду одним членам команды, а не остальным, на что тот ответил, что необходимо, чтобы некоторые из них держались на ногах. После чего Уилсон спустился обратно и рассказал некоему Генри Грину то, что названный Филип Стафф сказал названному Уилсону, после чего они совместно с другими сговорились и условились связать названного капитана и некоего Джона Кинга, бывшего квартирмейстером, и посадить их в шлюпку, а Филип Стафф мог оставаться на корабле, но он добровольно пошел в названную шлюпку из любви к капитану при условии, что они отдадут ему его одежду (которая у него была); также в названную шлюпку помимо тех троих посадили еще шестерых, которые, думая, что их сажают в шлюпку лишь для того, чтобы удерживать названного Гудзона, капитана, и Кинга, пока не будет разделена провизия, ушли туда охотно, но впоследствии, обнаружив, что команда на корабле не позволяет им вернуться на корабль, пожелали получить свою одежду, и часть ее была им отдана, а остальное их платье было продано у грот-мачты тем, кто больше за него даст, и опись личного имущества каждого человека была составлена, а их деньги были выплачены м-ром Аллином Кэри их друзьям здесь, в Англии, и вычтены из жалованья тех, кто их так купил, по прибытии в Англию.

Будучи спрошен, кто были те лица, которые согласились на этот бунт, говорит, что не знает об этом иначе, чем показал ранее, за исключением того, что заявляет силой своей присяги: этот свидетель никогда не знал о том, пока капитан не был приведен связанным и усажен перед каютой этого свидетеля, и тогда этот свидетель выглянул и спросил его, что с ним, а тот ответил, что он связан, и тогда этот свидетель хотел выйти из своей каюты, чтобы раздобыть себе провизии среди них, но те, кто связали капитана, сказали этому свидетелью, что если он в добром здравии, то пусть держится за это; и далее говорит, что ни Сильванус Бонд, ни Николас Симс, ни Фрэнсис Клеменс не соглашались на это противоправное деяние против капитана, насколько известно этому свидетелю.

Будучи спрошен, знает ли он о намерении голландцев отправиться в плавание для открытия названного Северо-Западного прохода и передана ли им какая-либо карта [карта] относительно указанного открытия, говорит, что этот свидетель со своей стороны никогда не давал им никаких карт или сведений об этом открытии, но он слышал, что они замышляют такое плавание, и больше он ничего не может сказать, за исключением того, что некоторые джентльмены и купцы Лондона, имеющие интерес в этом открытии, демонстрировали различные карты на публике, что могло случайно стать известным кому-либо из них.

Будучи спрошен далее, существует ли там проход насквозь, говорит, что по всем признакам он есть, поскольку приливное течение идет из западных частей, а отливное — из восточных, что можно легко обнаружить, если задействовать тех, кто был знаком с этим плаванием и знает свойства льда, однако при возвращении обратно они держались вблизи северной земли и обнаружили мало льда или не обнаружили его вовсе в проходе.

Будучи спрошен о том, что стало с названным Гудзоном, капитаном, и остальными членами команды, посаженными в шлюпку, говорит, что они подняли парус и следовали за теми, кто был на корабле, в течение получаса, и когда они увидели, что корабль поднял еще [на один] парус и что они не могут угнаться за ними, они погребли к берегу и так потеряли их из виду и больше о них ничего не слышали. И более он ничего не может показать под присягой.

Рич. Тревор.                    Эдв. Уилсонн.





Я удостоверяю, что вышеизложенное является верной и подлинной копией.

Д. Ф. Хэндкок,

Помощник хранителя Государственных архивов

Лондон, 9
июня
1909 года.
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Документ № 2 не может быть найден. Связка в настоящее время начинается с № 8.

№ 77. Обвинительный акт (True Bill), вынесенный для суда над Робертом Билетом по прозвищу Блай, уроженцем прихода св. Екатерины близ Лондонского Тауэра, графство Мидлсекс, моряком; Абакуком Приккетом, уроженцем города Лондона, галантерейщиком; Эдвардом Уилсоном оттуда же, цирюльником-хирургoм; Эдрианом Моттером, уроженцем Рэтклиффа, графство Мидлсекс, моряком; Сильванусом Бондом из Лондона, бочаром, и Николасом Симсом, уроженцем Ваппинга, матросом, обвиняемыми в том, что 22 июня 9-го года правления Якова I на определенном корабле под названием «Дискавери» из порта Лондона, находившемся тогда в открытом море близ Гудзонова пролива в американских землях, они связали руки Генри Гудзону, уроженцу названного прихода св. Екатерины, моряку, бывшему тогда капитаном названного корабля «Дискавери», и посадили его в таком связанном виде вместе с Джоном Гудзоном, его сыном, Арнольдом Ладли, Джонам Кингом, Майклом Баттом, Томасом Вудхаусом, Филипом Стаффом, Адамом Муром и Сидрахом Фаннером, матросами названного корабля, в шлюпку без еды, питья, огня, одежды или каких-либо предметов первой необходимости, а затем злонамеренно бросили их, так что они из-за этого приняли смерть и погибли мучительной смертью. [На латыни. Без даты.]
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    [Abstract]




    Friday 7 February, 1616 [O.S.]


Абакук Приккет из Лондона, галантерейщик, допрошенный, говорит, что около 6 лет назад Генри Гудзон, Джон Гудзон, Томас Видоус, Филип Стафф, Джон Кинг, Майкл Берт, Сидрах Фаннер, Эдриан Мур и Джон Ладли, матросы «Дискавери» в плавании по поиску С.-З. прохода, были насильно высажены с корабля в шлюпку в проливе, называемом Гудзоновым проливом в Америке, Генри Грином, Джоном Томасом, Джонам Уилсоном, Майклом Пирсом и другими по той причине, что они были больны и не хватало провизии, так как «по расчетам» [то есть если бы пайки из имевшихся скудных запасов выдавались поровну] все они умерли бы с голоду, если бы вся команда вернулась домой на корабле. Филип Стафф сошел с корабля по собственной воле из любви, которую он питавший к названному Гудзону, изгнанному с корабля. Грин с 11 или 12 членами команды уплыл на «Дискавери», оставив Гудзона и остальных в шлюпке в июне среди льдов. Что с ними стало, он не знает. В то время у него были больны ноги, и он не мог стоять. Он сильно оплакивал этот поступок и не прикладывал к нему руку. Гудзон и Стафф были его лучшими друзьями на корабле.

Около пяти недель спустя названный корабль прибыл к острову сэра Дадли Диггса. Здесь Грин, Уилсон, Томас, Пирс и Эдриан Моутер непременно захотели сойти на берег для торговли с дикарями, но были преданы и атакованы дикарями, и все они получили тяжелые ранения, однако добрались до лодки до того, как умерли. Грин, поднявшись в лодку, скончался тут же. Уилсон, Томас и Пирс были подобраны на корабль и умерли несколько часов спустя, причем у двоих из них были вспороты животы. Кровь на доставленной на судне одежде была кровью этих лиц, раненных и убитых дикарями, и никакой другой.

Между Грином и капитаном Гудзоном, между хирургом Уилсоном и Гудзоном, а также между Стаффом и Гудзоном происходили ссоры, но о никаком бунте речи не шло, пока внезапно названный Грин и его сообщники не заставили названного Гудзона и остальных сесть в шлюпку и не оставили их во льдах.

Сундуки Гудзона и остальных были взломаны, а их одежда и те вещи, что у них были, — описаны и проданы Грином и остальными, причем часть одежды была надета на себя.

Томас Видоус был изгнан с корабля в шлюпку, но велел ли он им взять его ключи и разделить его имущество ради спасения своей жизни, этому допрашиваемому неизвестно.

При высадке людей корабельный плотник [Стафф] спросил команду, хотят ли они быть повешенными [желают ли быть повешенными], когда они прибудут в Англию.

Он не знает, жив плотник или мертв, ибо никогда не видел его с тех пор, как тот был высажен в шлюпку.

Ни в Гудзона, ни в кого-либо из них не стреляли и никакого вреда им не причинили, насколько ему известно.

Он не видел, как Гудзона связали, но слышал, что Уилсон связал ему руки, когда его сажали в шлюпку. Но когда он был в шлюпке, этот допрашиваемый видел его в пестром плаще на свободе, и они разговаривали друг с другом, причем Гудзон сказал: «Это тот злодей Айвот [Джует], который нас погубил», а тот ответил: «Нет, это Грин совершил все это злодеяние».

Правда, что Грин, Уилсон и Томас совещались между собой, чтобы стать пиратами, и он считает, что они так бы и поступили, если бы не были убиты.

Никакого условного сигнала не подавалось, но Грин, Уилсон, Томас и Беннет подкараулили капитана, когда он выходил из своей каюты, и силой вытолкнули его за борт в шлюпку, а затем высадили остальных, являвшихся больными людьми.

Он рассказал сэру Тому Смиту правду о том, как Гудзон и остальные были изгнаны с корабля.

Он рассказал капитанам Тринити-хауса правду об этом деле, но никогда не знал и не слышал, чтобы капитаны говорили, будто они заслужили за это повешения.

Их не снабжали провизией из кроликов или куропаток ни до того, как Гудзон и остальные были высажены в шлюпку, ни после.

Никакого бунта не было, кроме вышеупомянутого, их высадили исключительно из-за нехватки провизии, насколько ему известно.

Он не знает почерка Томаса Видоуса. Он со своей стороны не предпринимал никаких мер для воспрепятствования любым разбирательствам, которые могли быть начаты против них.

(Подписано) АБАКУК ПЕРИКЕТ.





[
В тот же день
.]

Роберт Билет из Санкт-Кэтринс, моряк, допрошенный, говорит, что из-за недовольства среди команды корабля «Дискавери» в поисках С.-З. прохода, вызванного нехваткой провизии, Генри Грин, являвшийся зачинщиком, вместе с Джонам Томасом, Уильямом Уилсоном, Робертом Айветом [Джуетом] и Майклом Пирсом решили избавиться от команды, после чего капитан Генри Гудзон был насильно посажен в шлюпку, и еще 8 или 9 человек получили приказ сесть в шлюпку к капитану, что они и сделали, причем этот допрашиваемый думал, что эта мера предпринята лишь для того, чтобы обыскать капитанскую каюту и корабль на предмет провизии, которую названный Грин и другие считали скрываемой капитаном от команды в собственных интересах. Но когда они оказались в шлюпке, Грин и остальные не позволили им больше подниматься на борт корабля, поэтому Гудзон и остальные в шлюпке направились на юг, а корабль пошел на восток, и с тех пор они больше не видели друг друга. Что с ними стало иначе, он не знает.

Он говорит, что люди сходили на берег (как указано выше), чтобы добыть провизию; и от их ран каюты, постели и одежда оказались окровавлены.

Среди команды было недовольство, но никакого бунта, насколько ему известно, не было, пока названный Грин и его сообщники не высадили капитана и остальных в шлюпку.

Он не слышал ни о каком бунте «до накануне того дня, когда Гудзон и остальные должны были быть высажены в шлюпку на следующий день», и этот допрашиваемый и м-р Приккет отговаривали команду от этого, на что Грин ответил, что капитан решил все погубить, а потому он и его друзья будут спасаться сами.

Одежда, оставленная на корабле Гудзоном и его сподвижниками, была продана и носилась некоторыми членами команды, у которых не было одежды.

Корабельный плотник никогда не произносил таких речей, насколько ему известно. [Это, по-видимому, относится к вопросу Стаффа: «Будут ли они повешены по прибытии в Англию?»]

Филип Стафф, плотник, сел в шлюпку по собственной воле, без какого-либо принуждения; мертв он или жив, или что с ним стало, он не знает.

Ни один человек, ни пьяный, ни трезвый, не может утверждать, будто в Гудзона и его сподвижников стреляли после того, как они оказались в шлюпке, ибо ничего подобного не совершалось.

Он находился под палубой, когда Генри Гудзон был изгнан с корабля, так что он этого не видел и не знает, был ли он связан, но говорит, что слышал, будто его связали по рукам.

Генри Грин и еще два-три человека выступили с предложением стать пиратами, и он считает, что они так бы и поступили, если бы дожили до этого.

Он отрицает, что взял какое-либо кольцо из кармана Гудзона, и никогда не видел его иначе как на его пальце, и не знает, что с ним стало.

Те постели и одежда, которые оставались на корабле и которые Гудзон и остальные не взяли с собой в шлюпку, были привезены в Англию, поскольку они оставили их на корабле.

Никакого условного сигнала не подавалось, но Грин и остальные приказали названному Гудзону и остальным идти в шлюпку, и по этому приказу они пошли.

Он рассказал сэру Тому Смиту о том, как Гудзон и остальные ушли от них, но что сэр Томас говорил их женам, он не знает.

Никакого бунта не было, лишь некоторое недовольство среди команды; они не были обеспечены изобилием кроликов и куропаток на протяжении всего плавания. Он не знает почерка Видоуса и не видел того, что тот изложил письменно.

(Подписано) РОБЕРТ БИЛЕТ.
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13
мая
1617 года.

Фрэнсис Клеменс из Ваппинга, моряк, 40 лет, говорит, что капитан Генри Гудзон и еще 8 человек были высажены из «Дискавери» в шлюпку примерно в 20 лигах от места их зимовки, около 22 июня, и в предстоящем июне исполнится 6 лет, как он слышал от остальных членов команды, ибо у этого допрашиваемого отморозили ногти на ногах, и в то время он был очень болен.

Генри Грин, Уильям Уилсон, Джон Томас и Майкл Пирс были убиты на берегу дикарями у острова сэра Дадли Диггса, а Роберт Айвет [Джует] умер в море после того, как они были убиты.

Филип Стафф, корабельный плотник, был одним из тех, кого посадили в шлюпку вместе с капитаном и остальными; мертв он или нет, он не знает.

Капитан сместил некоторых членов команды и поставил на их место других, но никакого бунта, насколько ему было известно, не было.

Генри Гудзон был связан, когда его сажали в шлюпку. (С другими ответами, как в предыдущих допросах.)

КОНЕЦ
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Contayning a breife defcription of &X

the Spheare,vvith the partesand Circles
of the fame : as lfo the making and vic of
certaine Inftrumenss. Verynecefsa-
rieforall fortes of Sea-men to
vnde:(land. -
€9 Firft written in Spani(h by AMarsin (krtis, and tranflatedinto ‘e
Englith by Richard Eden; andlaltly corre@tedand aug-
mented, witha Regimentor Table of declina.
tion, and diuersother nece(l ry tables
and rules of common Naui-
gation.
Calculated (thisyeare 1 § 9 6. being leap yeare) by 7. 7-

Tmprintedat London by Ediw, Allde for Hugh Aflley,
afsignes of Richard Watkins, and are to be loldea
I Saint Magrws comer. 1§ 9 6.
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ARegimentforthe Sea,containing

veriencceflarie mattersforall forts of men and
trauailess whervnto s added an Hidrographicall difcourfe
touchingihe e eucall paigesints Cateyuritenky

illiam Borne
efolp cozrected and amended by Thomas Hood, D.in bificke, who bhath ad-
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Wherevnte is alfo adiopned the Mariners gmd-: toith a perfect

Sea Carde by the faid Thomas H
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Emuhk London bx T Fite,for Thomas Wi ght. 1596
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Thethyrde partof

roukese  AC0fARe the altituve of the Sounne,bang bpfhe Affralabie by
slitadeof - he rpng, and (et the Alhidada agapnitthe Sunne,andrapfeit,
03 put if botyne in the quarter that is graduate, untill the beames
ofthe Sunne enter in by the little hole of the otber tablet oz rays
fed plate,andpecifely by theother litle hole of the other tablet,
Then looke bpon the lyne of confidence ; and how many degrées
it fhetwethin the quarter that is gravuate (Beginning from the
Poisontall lone) (o many degrees of Height bath the Sunne,
Inlike maner tall you oo to take the altitude of any otber
Star,looking through the great holes,becaure this map harokp

be fienie bythe litle holes. .
e

AN ASTROLABIE, 1596
FROM “THE ARTE OF NAVIGATION.” LONDON, EDITION 1596
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the Arteof Nauigation. Fol. 6.

4But bere fome may mooue & double, faping, thaton the
earth e map (& manpmountaynes , and confequently manp H‘:{L‘.hfma
great Tallpes and Playnes , tith many diverfities of fundyp
other déepe and brizquall places, by reafon tohereof, the earth
cannot truely be called rounde.Zo this 3 (ay , that in (o man
ners,the earth is callenany bnverFoode fobe rounve . Qs after
onemanner,(peaking paecifelp , it is calledrounde, asa Circle
03a Bpbere, whiche e call rounde, becaue that all right lynes
Daten from the center thereofto fhe circumference,are equall,
ATpe other roundnefle, 16 confiveren tvithout this precifenetle:
and is (uch,ag not by all hps partesis equally viffant from hys
mpudet o} center , but bath (ome parteshpaber, and fome lot.
er, yet not in fuch quantitie as may defirop the roundnefle ofthe
fobole, @sifinaSotvle there were certapne clyftes opholes,
it onloe ot therebp leaue to be rounde,, although not pecfeciy
o paecifely rounde. Qndfo; this caue faith Auerrois, thatal-
though both the heauenly bodies and the & lements are of round
fourme,pet viffer they in this , that the heauenlp Spheres haue
‘perfed roundnelic,and the Clementes not,As the Cart,by reas
fon of hiss Gountapnes ¢ Wales, the Lea by hps encreafing, and
Decveafing:the Apze allo fo2 his nearenefle to the foze,and by hys
contrarietie Yoeth (ametyme doo,and fermetyme (ufter (thatisto e
fay)tg fometynte adive anvfometime paliiue.foo that follotwing acives par.
the one,it fetl the other,by reafon whereof, it alfolacketh pers focndnot
fecte roundne(te . 3But the foze, foz a8 Tuche as it isnearetothe foune.
concaue of the Cirele oithe gPoone , Which is Spbericall, map
thevefoze be called Sphericall o3 rounve, - Thy

%4 e

“HOW THE EARTH 1S ROUND"
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BARENTZ'S SHIP IN THE ICE
FROM DE VEER. DRIE SEYLAGIEN, AMSTERDAW, 1d08
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DUTCH SHIPS OF HUDSON'S TIME
FROM DE VEER, DRIE SEYLAGIEN, AMSTERDAM, 1805





